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felhívás előfizetésre.
-rs---

N... em szükség fejtegetnünk, mily jelentékeny hatással le­
hetnek vidéki központjaink a közszellem emelésére. A főváros emel­
kedjék bár mindnyájunk örömére és .büszkeségére minden igaz ma­
gyar metropolisává: veszti erejét, befolyását, ha a vidék közszelle- 
me ernyedt, önérzetlen. Erdélyrészi kisebb hazánkban a politikai sajtó 
az utóbbi időkben oly lendületet vett, mely jogos reményt nyújt 
az iránt, hogy oszlani kezd a közöny, mely ólomsúlylyal nehezedett 
bérezés hazánk közéletére. De elegendő-e az élet egyoldalú nyilvá- 
nulása elé tartani tükröt? Elég-e a központban kiadott politikai 
jelszavakat, mint hű viszhangoknak keblünk nemes hevületével vi­
szonozni ? Egy ága van-e az irodalom életének vagy az életet tük­
röző irodalomnak ?

Lehet-e tompa megnyugvással megadnunk magunkat egy pár 
kevéssé szerencsés kísérlet után, melyeket, részint itt Kolozsvárit, ré­
szint Maros-Vásárhelyt igaz buzgalommal tettek szépirodalmunk és 
társadalmi életünk önállóbb fejlesztése iránt? Nem kötelességünk-e 
a kísérletet mindannyiszor újból kezdeményezni, valahányszor a si­
kerre csak némi kilátás is mutatkozik ?

Politikai életünk tolmácsai: a politikai közlönyök is több­
ször hangozhatták annak szükségét, hogy a vidék több önérzettel, 
több önállással, több áldozatos buzgalommal léphetne föl. Az izlós 
nemesbítésére, a szépérzés öntúdatossá tételére, az irodalom mara­
dandó alkotásai iránt a figyelem ébresztésére, a nemzeti műveltség 
öszhangzatos többoldalú fejlesztésére, a nemzeti öntudatnak az élet 
minden nyilvánulniában egyformán ébrentartására bir-e a főváros 
elég erővel? Aligha! Mindegyre hangzik a panasz, hogy a politika 
absorbeal mindent. Csak közelebbről nyilatkozott úgy egyik genialis 
szépirónk, hogy ólomszőlő szedése az ő munkássága. De szóljon 
bár a központ még szebben. Működnék bár még önzetlenebb lelkese­
déssel: ha viszhangot nem ébreszt... nem vész-e el fáradságá­
nak java-része?

E hiányon kíván csekély hatásköréhez képest segíteni az 
„Élet és Irodalom“, e szépirodalmi és társadalmi heti lap, mely
.............................................................................................................

mély jelentőségű czimének súlyához képest, törekedni fog komoly 
irányban hű tükre lenni a társadalom életének — a napi politiká­
nak teljes kizárásával, — igaz terjesztője lenni az irodalmi ízlésnek, 
ébresztője ama termékek iránti érdeklődésnek, melyek ez érdeklő­
dést valóban megérdemlik. Igaz, őszinte hangon kíván e lap hoz­
zászólni a nevezetesebb társadalmi kérdésekhez, bevinni az ítészét 
magasabb nézőpontjait az irodalmi kérdések megvitatásába és egy 
szegény, elhagyatott mezőt, saját kis hazánk irodalmi múltját is mű­
velés alá fogni. Vajha minél több oldalról sietnének c nemes ezéluuk 
felé vezető útak egyengetéséhez!

Rovataink berendezésénél, egy kissé eltérve a chablonsze- 
rüségtőí, csak a vers, az elbeszélések rovatát tartjuk meg állandóan, 
egyebekben szabadabb mozgást engedünk meg magunknak. Termé­
szetesen igyekezni fog lapunk az irodalom és művészet köréből 
minden fontosabb mozzanatot lehetőén elfogulatlan tárgyiassággal 

tgozni.

Lapunk minden vasárnap fog egy, és a szükséghez 
képest másfél nagy íven színes borítékban megjelenni.

A lag» efiőíizetési ára:
Egész é-vre . © frt. \ ZFélé-vre . 3 frt.

ZbTeg-grecLé^-re 1 frt 50 Irr.

T. est. gyűjtőinknek öt e\/gszerre beküldött előfizető után 
kívánatra tiszteletpéldám gttgal .szolgálunk.

Úgy az előfizetési pénzek, valamint a lap szel­
lemi részére vonatkozó közlemények a szerkesz­
tőhöz küldendők (Kolozsvárit, Belmonostorutcza 20. sz.)

Helybeli előfizetéseket elfogad STEIN J, könyvkereskedése

HEGEDŰS ISTVÁN,
főműnk at á r s.

KORBULY JÓZSEF,
1 aptu 1 a j do no a és szerkesztő.
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HIRDETÉSEK.
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KÁSZLÓFFY JÓZSEF
Kolozsvárit, (főtér Szathmáry-ház.)

Női kézi munka, rövid és kötött áru üzletében ismét uj szállítmány érkezett s igen jutányos árban
kapható igen sok mindenféle czikk:

Divánpárnák, kezdett munka és kész 1 frt 50 krtól 20 frtig.
Kendő tartó kezdett munka és kész • 50 krtól 4.50 ig.
Kulcs tartó kezdett munka és kész 60 krtól 5 frtig.
Kalap tartó kezdett munka és kész 50 krtól 5 frtig.
Óra tartók kezdett munka és kész 30 krtól 2 frtig.
Szőnyegek kezdett munka és kész 2.80-tól 20 frtig'
Czipő húzók 5 frtól feljebb.
Fehér és színes hímzések méterenként 8 krtól feljebb.

Komét czipők kezdett és kész 1.30 krtól 4 frtig.
Kefe tartó kezdett és kész 40 krtól 1.30-ig.
TJjság tartó kezdett és kész 60 krtól 6 frtig.
Kotta tartó kezdett és kész 80 krtól 0 frtig.
Tálcza előnyomatva vagy simán 40 krtól 3 frtig 
Kályha ellenzők 10 írttól feljebb.
Javdinir papír készítmények lehető legolcsóbban.
A hímzéshez szükséges fametszett és faragott állvá­

nyok és rámák.
Méter számra fehér, szürke Canava, barna erem stb., 

jáva, congress, iilé, netz kelmék.

EREDETI I

Apró dísztárgyak Ízléses választékban.
Canavász és krepp abroszok, desertok, védteritők, tálcza 

alá valók, tálcza takarók pohár alá, munkakosárra 
való teritőcskék.
A fentebb irt asztalneműk simán, úgyszintén hímzés alá igen szépen nyomtatva is kaphatók.
Fehér és színes gyapottak: Valódi Király, Pottcndorfi, Ausztria, G um pold ski rch n cr, Magyar nemzeti, 

Gyöngy, Schottis stb. fehér és fehérheticn állapotban Vignnia mindenféle színes gomolyás gyapott jó szinti, úgy­
szintén sodrott gyapottak, Hárásznemük, ezérnák, selymek, tűk, mindenféle apróság. Férfi női és gyermek haris­
nyák, alsó ingek és nadrágok.

BÉLÉSNEMÜEK, ZSINÓROK, GOMBOK
Midőn számtalan czikkeimet. a legjutányosabb árak mellett a n. é. közönségnek ajánlani bátorkodom, 

fennobbi ezikkekre becses figyelmöket kérve, magam jó indulatokba ajánlom s vagyok kész szolgájuk
(11) (4—4) JLiászlóff-y József.

FRISIER és ROSSMANN
, VARRÓGÉPEK.

Amsterdamban az. lSSít-dlki kiállításon

I „ARANY ÉREMMEL“
Éj kiütni el ol t, lehűl, a legnagyobb elismerésben jj 
Éj részesített
I

SINGER
1 .-te- ‘U varrógépeket készpénz, vagy 1 frt hét 

, Iclekbcni lizelések és hat éri írásbeli jót­
állás mellctl ajánlja

lUeeser János és társa,
Kolozsvárt, Ion Iául eza 1. sz.

(7) (4 - 52)
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bAli z^ttziA-k:
may rendelhetők 20 frttól felfelé 

1 A LEC-JUTÁNYOSABB ÁRBAN

IBE^ESE PEfSXj
1 NÖI-PIPERE KERESKEDÉSÉBEN

JKolOzsvArl, fölér. p
v Van szerencsém a n. é. helybeli és vidéki kő- jp
jjj zönséguck szives tudomására juttatni, hogy a jelen |

11..r»ui>ui idényre a lvmi|Hhh báli toilettekhez -jfj 
tartozó bel- és kiilfödi különleges ségek tárlá- ji 
ui tanok, íllusionok, selyem és atlasz kel- jP 

oL mék, tullan-'laisok, moull és ceppelise, «.

3 virágok, (darab és garniturokban) tollak, |
1 fehér, fekete atlasz és brüner topánok, -® 

éj báli belépők, kesztyűk, legyezők, miede- h 
® derek, szál gok, csipkék, kerek és uszá- F 
Ji lyos szoknyák valamint e szakmába vágó még jj,

1 számtalan elő vem sorolt tárgyak nagy válasz• "jp 
tékban megérkeztek Kubáknak elkészítését a :® 

ói legutolsó divat szó; int egy ruha derék és elő- I' 
cüi hossza beküldése után felelősség mellett elvállalom, le 

i Midőn ez alkalommal a n. é. közönség becses F
J, pártfogását kérem, nem mulaszthatom el említés nél- #, 
jj kill, hogy előnyős bevásárlásom folytán az elősorolt 
$ czikkeket feltűnő olcsó árban szolgálhatom. Á
I Muftikból és miederekből. I
1 (14) gyári raktár. (2—2) |
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STEIN JANOS
KÖNYVKIADÓ ÉS NYOMDÁSZ,

erdélyi miize^xm-egyleti könyv- és zenemüárus
KO LOZUTÁBT.

ajánlja az összes magyar, valamint a nemet és külföldi irodalom minden ágainak legújabb s legjelesebb termékeiből felszerelt
• e P PP P P

KOKYV- ES 2EHEHUKERESKESESET
(Erdély legnagyobb könyv- és zeneműtelepe.)

Dús raktára kötött és kötetlen könyveknek a tudomány minden ágától. Kénes úisziníívok, gyéoiántkiaflások és ünnepi ajánúékok. ^
HAZAI és KÜLFÖLDI HE31EKIKÓK A LEGOLCSÓBB KIOLDÁSOKBAN.

MINDENNEMŰ ISKOLAI KÖNYVEK, TAN- És SEGÉDKÖNYVEK LEGTELJESEBB RAKTÁRA. 

Ima- és ájtatos.ági könyvek egyszerű, úgy a legpompásabb diszkötésben stb.

NAGY KITERJEDÉSŰ ZENEMŰ-RAKTÁRÁBAN
mindenkor a legújabb, úgy nemkülönben a klassikus zenemüvek különféle kiadásokban kaphatók. Az olcsósága és

jeles tartalmánál fogva méltán hírnevet szerzett

^EDITIOlsr PETERS^
(PlDTIÍlItS-irÉl^E GYŰJTEMÉNY.)

mindig teljes számban van raktáron.

Bel- és külföldi könyv- és zenemüárusokkiil való ólénk összeköttetésénél fogva minden bárhol és bárki által hirdetett könyv 
vagy zenemű az eredeti bolti áron kapható vagy rövid idő alatt jutányos áron megszerezhető.

KÖNYV- és KENEM Ű-JEGYZÉKEK
g&r ingyen és bérmentve.

2(^T Vidéki megrendelések gyors és pontos teljesítésére különös gond fordlttatik. *388 é
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FONTOS HIRDETÉS!
Az erdélyi részekben egyedüli a maga nemében! 2/

................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................... ...................................................................... ..

JÁNOS
KOLOZSVÁRT
ER3 Or„ TELEKI-ház

ajánlja gazdag raktárát, u. m.

futó- és nagy salon-szőny egek ben,

JUTE- és CSÍPI] •I I,

V

PAPLAN ÉS MÁTRÁCZOKBAN,
M va^am^1^ kárpiíos- és kociigj'ártó aiiyagfszerekkeii, 

úgyszintén. Seegras (tengeritni) afri<|iie, lószőr ős §1
paplangyapot ezi kitekben.

es a 
esskogiltotoek

P

^iTTvemm, mi-mi rimt.: i
V

£M*8*

Pontom Nxoig álat!
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ELŐFIZETÉSI ÁR:
Negyedévre 
Félévre . .
Egész évre .

1 frt 50 kr. 
!{ )(    i(
Ő 11 ti

Egy szám ára 12 kr.

LAPTULAJDONOÖ ÉS FELELŐS SZERKESZTŐ :

KORBULY JÓZSEF.
FŐMUNKATÁRS:

HEGEDŰS ISTVÁN.
I. Évfolyam. 

Négy e d i k s z rí m.

Az előfizetési pénzek, valamint a lap szellemi részére 
vonatkozó közlemények a szerkesztőhöz küldendők. (Ko­

lozsvárt, Belmonostor-utcza 20. sz.)
Cfielyleli előfizetéseket elfogad, fitein \János könyvkereskedése.

KÉZIRATOK NEM ADATNAK VISSZA.

Megjelenik minden vasárnap 1—T/2 ívnyi terjedelemben. Kolozsvárt. 
1884. január 20.

4 mm »ír Eatímwzte
'Ax., *rta' JMRE Sándor..

(Folytatás.,)

de tartozik a szülék, idősbek ke 
(y) moly tiszteléséről megemlékezn 
tV Az egyenlőség! eszmék távol vol 

tak ettől a néptől, mely az igaz 
ságot a biblia szavai értelmébe 
ismerte és követelte is, de a 

elöljáróság iránt való tiszteletet, a, sokszo 
kegyetlen földes ur iránti kegyeletet, a csa 
ládtagokhoz való ragaszkodást ritkán tévesz 
tette cl szemei elől. Többször történt, bog 
nagy községek földes urat kértek magoknál 
A kisebb testvér a nagyobbikat „kend“ czim 
zéssel becsülte meg. A családban az api 
szava volt a legfőbb, de a feleségnek (fele 
seS> — fél, fele mintegy kiegészítője, egyen jogi 
társa a férfinak) kormányzó szava vezetti 
a ház belsejét, a nevelés, a háztartás, i 
belső, külső tisztaság ügyét stb. A feleség 
szokta mondani a magyar né]), fele segít 
SvS\ »nagy nyereség“, kiért, mint a népda 
tartja, „sok határon ál tál megy“ az eszei 
férfi- Házasok viszálkodása vagy épen elvá­
lása, törvényszékek jegyzőkönyvei tanúság) 
szerint, ritkaságok közé tartozott. A történe 
lem és újabbkori tapasztalások tanúsítják 
hogy a magyar nép fia c tekintetben lcele 
népéhez nem tartozott s a magyar nők (ért­
jük itt a népéit s a nép körében élőket) igei 
kevéssé voltak olyanok, milyek ellen a XVI 
század magyar és német gúny iratai kikelnek 
Á külföld Tissot-i, s mások, higyjék el önök 
nem valódi, hanem korcs, azaz idegenne 
vegyült vérből való vagy legalább nem né­
pies eredetű magyar nőkről szólnak. A; 
újabbkori nőcmanczipáczió vágya azonban 
itt is rontó hatást tesz a családi élet tiszta­
ságára nézve. Az aristokratia itt is olyan 
mint másutt; a nép pedig itt is utánoz s máj- 
molódik mint másutt.. Annyi igaz, hogy újabL 
időben nagyon majmolódók lettünk, s nem is 
épen mostanában lettünk ilyenekké.

A múlt században azt szokták mondani 
a magyar nem komédiásnak való. Ezzel uta­

sította vissza Baranyi general is a Párisban 
komédiáskodó magyart, ki ebeit seythiai fe­
hér farkasok neve alatt ugráltatta (Szirmai­
nál), — ezért tagadta ki fiát a nemes magyar, 
ha szinészszé lett; ma máskép van, s mi ro- 
szabb, az erkölcsökre nézve állott be a ko­
médiáskodás, ez a népre is átterjedt, hanem 
nagy mértékben is.

Azt is meg kell mondanom, hogy az 
erkölcsiség tisztább volt a Tisza mellékén. 
Ez állott távolabb a nagy világtól, a cultú­
rától és romlástól. Érdekes, hogy a károm­
kodás — melynek nálunk egész históriája 
van — ami értünkre leginkább Dunamellék- 
ről jött Dcbrcczcnbc, hol aztán utóbb, mint 
másutt is, elhatalmasodott. Ez azonban az 
oláhokkal közös bűnünk, a mi szánkban ret­
tentőbb, nekünk inkább is felrovott bűn.

Érdekes az is, hogy a fajtalanság és 
annak intézetei a nemességtől és katonaság­
tól lakottabb nagy városokból jött át, p. o. 
Szegedről Vásárhelyre, Pestről Czcglédre stb. 
Es a vegyes ajkú városok főfészkei: Arad,Nagy­
várad, Kolozsvár, Pozsony stb. (néha a török 
háremekbe és a nihilisták tanyáira is kerültek 
innen nők!) ... A magyar faj eléggé testies: de 
fegyelmezve volt, fegyelmezni tudta magát.

A magyar nép családi körének érdekes 
tulajdona a tisztaság. E tekintetben kivált az 
alföld, de a székely nép is sok külföldi u. n. 
miveltebb népet felülhalad. Előnyünk ez az 
oláh és szláv népek felett. Legalább utazó­
ink igy mondják. Jobb módú vidékeken, mint 
Békés, Bihar, Heves stb. megyékben az asz- 
szonyt nehéz dologra nem kényszeríti a férj 
vagy a család érdeke, mint a szláv népnél 
és szegényebb magyar lakosságú tájakon is. 
Ily gazdagabb vidékeken az asszony főtiszte a 
ház takarítása, meszelése, — s gyönyörű 
látvány a magyar falvak fehér házsorait szem­
lélni úgy távolról. Csak a szellőztetés szük­
ségének érzete hiányzik a népnél erősen; 
csak azt csodálhatni, hogy a természet köré­
ben élő nép hogy nem kívánhatja erősebben 
a tiszta levegőt, — melyet különben az ő 
lakásában némely kényelmi eszközök nem 
rontanak úgy meg.

A nő kötelessége volt még nem sokkal

ezelőtt a „fehér ruha“ készítése is. Ez a 
rendtartásnak fontos ága a háziiparnak ma 
már inkább Erdélyben raüveltetik, hol ne­
hány még müveit házaknál is, habár csak 
ékességül szolgáló darabok szövése, fonása 
előfordul. A gazdagabb alföld e tekintetben 
hanyagabb lett. Veszi drága pénzen a rósz 
külföldi vásznakat, szöveteket; idősebb nőink 
sóhajtoznak a saját szövésű vásznakkal ra­
kott nagy ládák után. melyeket a régi anyák 
szoktak a háznál mutogatni s melyekből bő­
ven ellátták a férjhezmenő leányokat Még 
a férfi felső öltöny egyrészét is magok 
készítettek némely vidéken az asszonyok. 
Rongyollott guba-darabokból, szöszszel ve­
gyítve, szőtték a felöltőül szolgáló köznapi 
felső ruhákat.

De a magyar nép körében a házi asz- 
szony, még a művelt háziasszony is, tudott 
tisztességesen a főzéshez, a befőzéshez s mi 
több, a szappanfőzéshez is. Csak utóbbi idők­
ben lett az ipar emez utóbbi ága a jó sze­
gediek és debreczeniek monopóliuma. Mint a 
pálinka-, ügy a szappanfőzés is a gazdasz- 
szonynak ismeretes teendői közé tartozott,— 
a mellett, hogy házának szabója volt és pap­
ja, orvosa sőt gyakran tanítója is.

A magyar nép vallásos életével kap­
csolatosan fej lenek ki iskolái. Népiskoláink, 
habár nem tisztán ily jellemmel, voltak a 
XVI. százban is. Attól fogva csendesen és 
a népéletből gyarapodott a közoktatás ügye, 
úgy hogy már a XVIII. százban alig volt 
legkisebb gyülekezet is tanító és valamilyen 
iskola nélkül. A jelen száz első tizedeiben 
pedig már ingyen népiskolákkal bírt Békés­
megye némely községe. A tanítók állapota 
nem volt fényes, az igaz; de nem volt ro- 
szabb, mint Németország némely szegényebb 
vidékén és Skótországban. Volt házról-házra 
járó élelmeztetésök, de nem voltak a köz­
ség csordájának vagy csürhejének pásztorai, 
mint Németországban. A leányoknak, még e 
száz elején, nem igen tanították a népisko­
lákban az írást. Úgy vélték, hogy a le­
ányok, ha írni tudnak, a tudást ,.nem jóra“ 
használják. De szép volt a jelen század 3-dik, 
4-dik évtizedében elnézni, hogy a derék al-
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földi nép körében mikép alakultak tanyai 
iskolák a felsőségnek beleavatkozása, sőt tud­
ta nélkül. Mint az „orozva költő kotlók“ 
fészkei!

Minden vonását a népéletnek nem raj­
zolhatom. De emlitém fentebb az élet- és va­
gyonbiztonságot a nép között. Ez úgy-e leg­
gyengébb oldalunk és legszégyenletesebb ? 
Ebbéli hibánk mutatja, hogy még a kelet né­
pe vagyunk: déli szlávokhoz, törökökhez kö­
zel. Valóban nem szeretném bűnügyünk sta- 
tistikáját a jó (!) német, franozia, angol népé­
vel egybevetni, bár a statistikä csalódásait 
tudnám is vitatni.

Csak azt kérem, hogy az összehasonlí­
tásokat azokkal a melléktekintetekkel tegyük 
meg, melyekkel a statistikát alapossá teszik, 
kiegészítik. Városi élet a magyar népesség 
körében alig van. Városias lopások, zseb­
metszések, betörések gyilkossággal kapcso­
latban vidéken nálunk ritkák; ezek újabb 
időkben kezdődnek, mint a pénztári sikkasz­
tások stb. A kisebbszerü lopások gyakoriak, 
talán gyakoribbak, mint a francziánál tör­
téntek. A régi táblabirók, senatorok „jöttünk- 
mentünk száz forint“ és „10 frt ára petre­
zselyem“-féle számadása s a kir. városok, s 
megyék pénzével való „Wirtschaft“ bi­
zony rendezetlen állapotok, ősi és társadal­
mon kívüli lét következményei. így a „betyár- 
ság“ is, egy sajátos valóban keleties faj­
tája a társadalmi bűnöknek, a mely az olasz 
titkos társulatok működésével vagy a török­
görög korbeli klephták életével, dolgaival, 
vagy a zab arai beduinsággal hasonlítható 
össze.

Mit tartsunk minderről ? Csak a társa­
dalmi viszonyok megértéséből hozhatjuk tisz­
tába. Tekintetbe kell itt vennünk a magyar 
nép folytonos zaklattatását idegenektől. A 
kurucz dal 1710 körül énekelte: „Rajtunk 
német dúl, rajtunk török jár, Tüzvassal pusz­
tul ország és határ. “ A XVI. száz egy nagy

I. évfolyam

papja, Melius mondta: „Megértsük országunk 
három felé való szakadását. Egyfelé a török 
császár, másfelé a római imperator, harmad­
felé az erdélyi birodalom bírja és kínozza... 
mind a két idegen nemzet becstelenül tart, 
ront, nyúz, fogyat naponként“ . . . így volt 
ez máskor is. Örökös harczi állapot. „L’état 
de guerre.“ A török hódítás, a német zsaro­
lás (a tatár dulások ismételten) nem enged­
ték, hogy teljes jogérzet fejlődjék ki s álla­
podjék meg. Az úrbéri viszonyok, a legelő­
közösség, a földes úri zaklatások, úri székek 
stb., a foglalások, hatalmaskodások néme­
lyekben a tulajdonjogot kétessé tették. A föl­
desúri jogok pedig nem is engedtek saját 
birtokot a szegény földmivelőnek. Ily hely­
zetben nem természetes volt-o a néptől, ha 
azt kívánta, a mi nem bizonyosan a 
másé, a mi az övé is lehet, a mi erköl­
csi törvények szerint az övé. A keresz- 
tyénség sok olyat mond, mi a communismus el­
veinek kedvez. A communismus a nép el­
méjében nem ma vagy tegnap termett né­
zet, hanem örök időktől fogva megvolt, — 
a hűbéri viszonyok háborús évek által fen- 
tartatva, mig az igazság a társadalomban 
nem valósul, természetesen tenyészni és dúl­
ni fog. Vájjon ez irány által okozott bűnök 
súlyosabbak-e, mint a kereskedésben előfor­
duló hamisságok vagy a nagyok felhasz­
náló rendszere . . .?

De a bűnt, mely ekkép rútitja a nép­
életet, senki sem gyűlöli erősebben, mint a 
magyar nép köréből a birtokosabbak. A va­
gyon ellenségévé teszi ama bűnnek. Innen 
azok a L y nch-t ö rv é n y-fele erőszakos ki­
végzések, melyek a magyar betyárvilág tör­
ténetében is előfordulnak. Csak akkor voltak 
az ilyesmi iránt elnézőbbek a nép és a 
társadalom jobbjai, mikor a rablás-féle ki­
hágások, a zsaroló urak vagy gyűlölt csaló 
üzérek ellen intézteitek.

(Vége következik.)

Láda! Kérnek. Jösz-e?
Elbeszélés.

Irta: Jókai TVCór.

(Folytatás.)

paripája nem is kérte, az enge- 
^delmet: nyergestől együtt lehe­

vert a fűbe s a négy lábával 
az eget rugdalta.

jtf György oda ült a puha fűbe,
J. s lekerité a nyakáról az iszákot.

! „A ki ételt, italt adott, annak
neve legyen áldott.“ — dörmögé halkan, a 
mint előszedte a tarisnyából a kenyeret, 
sonkát.

— Ilyen fekete kenyeret esznek Sze- 
pesváralján? — kérdd a leány őszinte cso­
dálkozással.

— De csak ilyen volna mindig elég!
— mondá György urfi, leszelve a kenyérből 
a maga számára a száraz felsőjét, úgyszin­
tén a sonkából is, hogy aztán a következő 
tésztájából másik szeletet szabjon le, s a 
sonkát a kenyérre fektetve s mind a kettőt 
a késsel átszúrva, oda kínálta a leányzónak.
— Nem kostolnád-e meg ezt a madárlátta 
kenyeret; nem olyan volt ám ez, a milyen­
nek látszik: ennek a sonkának a vad kan­
ját én magam lőttem tegnapelőtt.

— No ha a maga lövése, akkor csak 
elveszem. Isten fizesse meg — mondá 
a leány becsülettudó szeméremmel; de a vi­
lágért bele nem kóstolt volna, hanem eldug­
ta mind a két szeletet a kötényébe. György 
urfi azonban erősen hozzálátott, meg is dup­
lázta az adagot.

A déli harangszóra az öntöző leányok 
mind abba hagyták a munkát s odacsődül- 
tek nagy zsivajogva a libapásztor leányhoz. 
Az előkeresett a nagy virágzó hangafa-bo- 
korból egy nagy posztószél tarisnyát s ki-

TÁRCZA.
------------- .

DÉZSFALYI KLÁRA.
— Ó-székely ballada. —

Mo menj bé, ne menj be 
L Dézsfalvi Klára 

Ilyen ifjan, szépen 
Nagy Oláhországba,
Nem lesz jó tenéked.
Még az ut köve is 
Könnyeidet issza,
Soha mig ez világ,
Soha se jösz vissza!
Jaj, hiába mondták 
Dézsfalvi Kalára 
Apjának, anyjának 
Nem hallgat szavára,
Késziiló'dik gyorsan 
S titkos úton este 
Búcsuzatlan megy be 
Fényes Bukarestbe.

*
Szép város, nagy város 
Bukarest városa,
Sok könyhullatástól 
Sáros a piacza,
Sok székely leánynak 
Jártak itt végire.
Aj, én is eljöttem

Magamnak vcsztire. 
Magamnak vcsztire,
Boér örömire,
Szép ifijuságom 
Gyászos végzésire.
Ne kuczagj, ne kaezagj 
Kényes úri dáma 
Tán te nem is voltál 
Szegény asszony lánya, — 
Tán te nem is jöttél 
Szőttes rokolyába 
Kis Erdőországból1)
Boér2i városába,
Tán te nem éheztél,
Nem szoinjuhoztál,
Változó ruhádban 
Meg nem fogyatkoztál,
Mig be nem kerültél 
E bojár házába,
Mig lo nem feküdtél 
Paplanos ágyába!
Jaj, mert én som tudtam 
Világ rosszaságát.
Mutatta a bojár,
Bojárok királya 
Hozzám nagy jóságát; 
Magához fogadott,
Fényes gúnyát adott,
— Ártatlanságáéiból 
Jaj, beli kiforgatott! 
Tanuljatok rétam3)
Szőke székely lányok, 
Fejér Nyikó partját 
Ti cl ne hagyjátok,
Bizony csúful jártok.

Dézsfalvi Kalára 
így kesergett vala, 
Rongyos, gyűrűs zsidó 
Ott maghallá vala.
Elment a királyhoz,
Mind bemondá neki — 
Ixalárit a király 
Elébe viteti:
„Hát te mit keseregsz 
Dézsfalvi Kalára,
Tán nem tartottalak 
Elég nagy pompába’. 
Vigyétek, vigyétek 
Katonák, vigyétek, 
Mélységes tömlöezöm 
Mélyire vessétek!“ — 
Egyszeribe’ vitték, 
Tömlöczbe vetették.
Hajnal hasadásig 
Oda benn hadd várja,
A mig elitéli 
Bojárok királya:
Ötven vesszőcsapás 
A büntetés rája.
Dézsfalvi Kalára 
Tömlöczben kesereg, 
Bánatában szive 
Csakhogy meg nem reped, 
Az istrázsa hallja,
Mába1) nem akarja, 
Keserves éneke 
A szivét facsarja.
Oda könyököl a 
Tömlöcz ablakára :
— „Hallod-e, hallod-e 
Dézsfalvi Kalára!
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osztotta belőle nekik az ebédet. Jó tepertős- 
pogácsa volt. Ki volt számítva : minden szájra 
kettő-kettő. A libapásztornak is annyi maradt.

Az egyiket odanyujtja György urfinak.
— Hát kegyelmed nem kóstoja meg az 

én pogácsámat ? A magam sütése.
— No ha a te sütésed, akkor csak 

hozzáállok; pedig már úgy jól laktam, mint 
egy prépost. Ibatnám is rá.

De csak azért mondta ezt, hogy eldug­
hassa alattomban a keblébe azt a pogácsát. 
Úgy sajnálta azt elfogyasztani, akár csak ha 
aranyból lett volna. S azzal indult a folyamnak.

— Csak nem akar kegyelmed a kalap­
jából inni! — mondá a leány: mikor itt 
van az én korsóm. S gyorsan megelőzve az 
urfit, a kis zöld mázos korsóját megmen­
tette a vízből, s előbb maga húzott belőle, 
mint a madár, a vékony csőcskéjén keresz­
tül (a hogy illik a kinálkozónak), azután 
nyújtja azt a lovagnak, a ki tudott annyi 
emberséget, hogy ne ugyanabból a csücské­
ből szopja ki a vizet, mert az szégyenpiru­
lás volna a leánynak, hanem a nagyobbik 
szájából e korsónak, kortyogtatja le a jó hi­
deg italt.

Ejh, de pompás is volt!
— Hisz ennél még Ferdinánd császár 

sem ebédelt jobban! De tudod még mit cse­
megézhetnénk. Fogok magunknak pisztrángot 
s azt megsütjük cserepcsikon és megeszszük.

— De mivel fogja kegyelmed?
— Van neked fonalad, adsz belőle.
— Hát a horog ?
— Van neked egy gombostűd, s ab­

ból majd csinálok.
S igy szépen mindent kölcsön kérve a 

eány tói, kikerült a balfogő-készülék. György 
urfi leült horgászni.

Nagy mester volt ebben: dongó-légy- 
gyel csalta a pisztrángot horogra; nagyha- 
mar zsinegre került egy fél kápláralja.

A te büntetésed
En bizony kiállóin,
S nem szolgálom többet 
Fölsógos királyom,
Csak te légy a párom I“

Ilivalja hajnalba’
Bojárok királya:
— „Mégis meggondoltam 
Dézsfalvi Kalára,
Jere vissza hozzám 
Fényes palotámba I 
Még most is szeretlek,
El sem is feledlek 
Vcsszőcsapás helyett 
Csókommal büntetlek 1 
Bársony hintád helyett 
Adok neked kettőt,
Hat szobalányodért 
Teljes tizenkettőt 1“
— „Nem kell a palotád, 
Wem a szobalányod, 
Hűséges szeretőd
Ila tömluczbo hányod,
El is elmegyek én 
Szegény istrázsával, 
Seregedből való 
Szegény katonával I 
Találsz te még leányt 
Eleget helyettem,
Engomct bocsáss cl,
Mert sokat szenvedtem 
— De ha rosszam vallód, *) 
Fogjon meg az átok,
We láss magad körül 
Soha boldogságot,

Az alatt fanyársakat faragott, tüzet ra­
kott targalyból, mikor a tűz parázszsá lo­
hadt össze, felhúzta a cserepcsikra a halacs­
kákat, oda tiizködte a tűzhalom körül; só, 
paprika volt a tarsolyában. Az is hozzátar­
tozott a gyönyörűséghez, jobbra-balra igaz­
gatni a cserepcsilc okát, a mig pirosra sül 
a hal.

Azt azután úgy szokás elkölteni, hogy 
az ember a halat nyársastól a kezébe fogja. 
Pompás lakoma volt az! Elismerték mind a 
ketten.

— Holnap megint ide jövök, halat fog­
ni — mondá György.

— Biz az jó lesz.
— Te is ide jösz a libáddal, úgy-e ?
— Hogyne. A vásznat még fehéríteni 

kell. s a libákat őrizni, hogy rá ne men­
jenek.

Ez a sok vászon mind a Drug'eth 
Katáé, úgy-e ?

— Az ám.
— Te is az ő cselédje vagy, húgom ?
— Eltalálta! Hát kegyelmed kinél 

szolgál ?
— Szepesváralján, a Csáky főispánnál 

— szólt György, olyan formát fohászkodva, 
a milyent panaszos cselédek szoktak hallat­
ni, a kiknek nem tetszik a gazda. Úgy-e bár 
téged Katiczának hinak? — Tereié másfelé 
a beszédet.

— Hallotta kegyelmed a többi leá­
nyoktól. Hát kegyelmednek mi a neve?

— Az enyim meg Gyurka.
— Miféle Gyurka?
— Hát csak olyan „Magajött“ Gyurka. 

Látod, hogy a gazdáin ócska mentéjét vise­
lem. Úgy hittak gyerekkorom óta, hogy a 
Csájtyék Gyurkája.

— Engem is csak úgy szólítanak ám, 
hogy a Drugethék Katája.

(Folytatása következik.)

Hová lábad teszed,
Bánatvirág keljen,
Te fehér ágyadban 
Kigyófi heverj, n,
Kit leginkább szeretsz,
Legelőbb veszesd el,
Te búbánatodat 
Ne értse meg ember 1“

73. jE. és ,S. ff. gyűjtése.

Jegyzet. ) Erdőország: nem igy mondja ki egé­
szen, talán erdősországot akar mondani, de a sajátságos ki­
ejtés kedvéért szükségesnek tartottam igy Írni 3 *) Boér = 
bojér = bojár. Mindhármat haszná ják. 3) Rétara = rajtam. 
') ’Jába = Il.ába 5) Vallód, e helyett van itt: akarod.
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ffölmegyek a legmagasabb hegyre,

Nézek, nézek kelet felé egyre,
De akármily messze látok onnan,
Csak azt érzem, szivem még messzebb van

Kelet felé ha Sokáig nézek,
Összefolynak kékelő vidékek;
Ködből fátyol ül a láthatárra,
Könyből fátyol a két szempillámra!

II.
En bárhol is legyek,
Csak ott a hol te nem,
Mindig, s mindenbe csak 
Hiányod érezem.

S az én hiányomat 
Te nem érezheted;
Mert ott a hol te vagy,
Hiány nincs, nem lehet!

III.
Már itt az ősz, megrövidülnek 
A hosszú nyári napok;
De nékem mind hosszabbra nyúlnak, 
Mert nélküled vagyok!

De bár nyúlnának még hosszabbra,
S bár lenne év a nap:
Időm egyébre mégse jutna,
Mint rád gondolni csak!

IV.
Mária napkor búcsút tartanak, 
Összesereglő vándormadarak;
Fecske s a gólya délre mennek,
Uj tavaszig nem is pihennek:
De én ha fecske gólya lennék,
Nem délre, napkeletre mennék;
Mert tavaszom nincs sehol nekem, 
Csak ott, a hol te vagy édesem!

<Ifm. Ábrányi JGornél.

egoista. — Milyen csúf szónak tart- 
(^^"_júk! — De rút értelmet adnak neki ! — 
'y/ Ha valakit megdicsérnek, azt mondják 
4 róla, hogy önzéstelen.—

De hál olyan rósz önzőnek lenni? — S ildo­
mos-e egy velünk született ösztönünket úgy dif- 
lamálni ? —

*) E kedves polémia De Górandó Antonina „Egoismus 
és a 1 tru is mu s • ez. cziklcére tárgyhalmaz miatt maradt e 
számra. A harezba ezúttal nem elegyedik a szerkesztőség, bár 
igen sok megjegyzése volna o czikk logikájára, mely az önzőt 
a jóért való lelkesedésre hívja föl önzésből, holott ép o lel­
kesedés hiánya miatt önző.

Szerk.

Önző!— De hát ki nem önző ? — Ki az, a 
ki az énjét nem szereti? —

Erre az a válasz:
„Vannak nagy lelkek, nemes szivek, fenkölt 

szellemek, a kik énjüket számba sem véve ember­
társaik javára szentelik éltöket; küzdenek, fáradnak 
jutalom nélkül, s meghalnak többnyire — félreis­
merve.“

Nekem is volt és van szerencsém ilyen áldott 
jó teremtéseket ismerni. — De mit bizonyít ez? 
csak azt, hogy ilyenek is vannak, s kell hogy le­
gyenek a világon, de ezek kivételes esetek.

Az önzés velünk született ösztön — és a sí­
runkig kisér; a gyermek szereti szüleit — önzésből, 
mert azoktól kap minden jól; nagyobb korában 
azon játszótársaihoz ragaszkodik, kik megoszt­
ják vele almájukat, sós pereezüket, az erősebb fiuk 
ellen védelmezik stb., ez is önzés; nagyobb ko­
rában hivatal kell — nem alma. És ekkor az ön­
zés parancsolja, hogy előzékeny, nyájas legyen, ter­
mészetének csak a jobb oldalát mutassa, mert 
csak igy haladhat az életben elő : ez is önzés, 
mert saját hasznáért köteles jónak s becsületesnek 
lenni.

A leányka épen oly önző, mint a fiú; — azt 
a kis barátnéját szereti, ki bubáját oda adja játsza­
ni, — később pedig, kinek a körében több kilátása 
van jól mulatni; angyali jó és kedves mások­
hoz de az indok az önzés, visszavárja, hogy má­
sok is jók és kedvesek legyenek iránta; mert
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SZINTE FELÁLDOZTÁK!
Angolból 

f
$ ÁMI JL,ászlóné.

(F olytatáa.)

kijelölt időben az asszony megjelent. Sze- 
!mei ki voltak sírva, arczkifejezésén szo­
katlan komolyság ömlött el, mi nem ke­
rülhette ki a Nugente ur figyelmét.

Mi ez, — mi történt — kórdó
i gyorsan. Talán Eleonora — de nem — ő 

jól van, édes barátnőm, mi a baja?
— A világ szeme előtt talán nem sok — mon­

dd sóhajtva — de valami, a miért siettetnem kell ezt, 
a minek előbb-utóbb be kellett volna következni. Kény­
telen vagyok rögtön megtenni azt, a mit egy kissé ké­
rőbbre akartam halasztani.

— És mi az ?
— Csak az eltávozásom innét, csak ez és sem­

mi más —- volt a válasz.
— Eltávozása! — kiáltá Nugente ur, s hangja 

reszketett a felindulástól. Margit, ez rósz tréfa.
— Ez nem tréfa, hanem szent és komoly igaz­

ság — volt a szelíd válasz. Őszintén megvallva, én és 

leányom már is sokáig maradtunk itten, most már 
elég durván ébresztettek fel e tényre.

— Ki merészelte megsérteni ? Ki bátorkodott 
ilyet mondani? Talán csak nem Klára vagy valame- 
melyik a cselédek közül ?

E gondolatra a harag pírja borította el arczát.
— Nem, nem, édes barátom. Cselédei kellő ta­

pintattal viseltettek az özvegy és leánya iránt; Klára 
pedig, szegény gyermek, ő most is a múlt emlékeibe 
van merülve s keveset gondol a jelennel. Megvallom, 
hogy távozásom alkalmával a legnagyobb bánatot és 
aggodalmat ő miatta fogom érezni.

— És nem én miattam? kérdő Nugente ur el­

pirulva.
Ez édesen szemrehányó hang méltó lett volna 

egy fiatal szerelmeshez, s a Le Grand asszony arczát 
elborító pir a leányához is oda illett volna.

— Nem, oh nem, hisz az egészen más — mon-

pá szemlesütve. Ön erőteljes férfi, független állású, 
mehet oda, a hová tetszik, teheti azt, a mit akar, 
megválaszthatja társaságát, élvezeteit. De a szegény 
kis Klára gondos ápolást és gyöngéd felügyeletet kíván.

— És mégis itt akarja őt hagyni?

— Kénytelen vagyok vele — volt a nyugodt
válasz.

— De miért?
Le Grand asszony szemérmesen elpirult, mi majd­

nem sikerült neki és mi több, még jól is állott.
— Nem mondhatom meg önnek.
— De miért? — zaklatta Nugente ur.
— Legyen elég annyit tudnia, hogy annyira 

szükségessé vált elmenetelem, hogy még ön, a legjobb 
barátom, sem kívánhatja maradásomat.

— De legalább mint legközelebbi rokonának s 
őszinte, igaz barátjának, jogom van tudni, hogy miért ? 
és én tudni akarom az okot, hogy miért hagyja el c 
házat, a hol boldog s tisztelve, becsülve és —

Elhallgatott.
A Margit asszony fülei határozottan nyitva vol­

tak, bár szemeit a földre sütötte. De az az utolsó 
szó, bármi akart az lenni, nem jött ki a Nugente ur 
ajakán.

Az asszony kénytelen volt válaszolni.

— Nugente ur — mondá — nagyon egyszerű 
az egész. Vagy háládatlannak és kimélotlennek kell 
ön iránt látszanom, vagy részben a nőies finomságról 
kell lemondanom. Azonban én azok közé tartozom, ki 
e dologban az illem szigorú szabályát veszem telem­
be. Ma reggel egy távoli ismerősömtől, s hitem szerint, 
igaz barátomtól levelet kaptam, e levélben figyelmez­
tetve vagyok, hogy becsületemet sértő hírek szállong­
nak rólam, melyeket csak az által czáfolhatok meg, 
mind leányom, mind magamra nézve, ha az ön házát 
rögtön és örökre elhagyom.

— Nyomorult rágalmazók! — kiáltá Nugente 
ur indulatosan. Hogy merészelnek egy olyan nőt bán­
talmazni, ki annyira felette áll minden gyanúnak és 
egy olyan emberrel szemben, ki a legirigyebb rága­
lomtól sem fél! — Margit, ostoba rágalom az egész; 
ne vegye számba, feledje cl.

A nő fejét rázta.

olyan nincs, hogy ösztönszerüleg fel ne ébred­
ne az a gondolat, hogy: „ha én jó vagyok, mások 
is azok irántam."

Önzés jónak lenni, mert haszon van benne 
hiszen kell-e annál nagyobb boldogság és élvezet 
mint mások szereletét és elismerését megnyerni? 
De mindenütt ott van a rugó: az önzés.

Vannak kivételes lények, kiket önzéstelenek- 
nek ismer és magasztal a világ.

Ezek, paraszt példabeszéd szerint nyitott ma­
rokkal születtek, ellenben az önzők összeszori- 
tott marokkal jöttek a világra.

Az ilyen önfeláldozó, világboldogitó lények éj­
jel-nappal csak embertársaik hibájuk felett kesereg­
nek, s azt megorvoslandó, pénzüket, életüket, s ere­
jüket arra fordítják, hogy megjavítsák ez elsülyedt 
fajt, s felemeljék őket oda, a hol ők állanak.

Nemes törekvés! De vájjon czélt érnek-e? 
Minden lépten nyomon megújul a Prometheus me­
séje, ki tüzet lopott az égből az emberek javára, 
s jutalma lett a szirthez lánczolás és az ölyv ma­
rása, mely nemes szivét emésztette, így — min­
den lépten megújul az ilyen Lény — más név alatt 
vannak nemes szivü vértanúink, kik egy eszméért 
küzdenek, szenvednek, örökös nyugtalanság s tett­
vágy emészti szivüket, buzgalmok fáradhatatlan, te­
vékenységük csodával határos, kik éjet-napot egybe 
téve dolgoznak, a jó ügyért, hogy nemes irány­
ba tereljék az embereket ; eszük tudományát, szi­
vük szeretetét, s vagyonukat pazarolják e szent őzé­
iért embertársaikra.

S mi az eredmény ?
Többnyire csalódás, félreértés s nem egyszer 

gúny. Az ilyen áldott lelki jó világboldogitókat ren­
desen kizsákmányolják, mert hiszékenyek, oly ne­
mesek, hogy másokban nem lesznek fel nemlelen- 
séget s olyan adakozók, hogy Rotschild vagyonát 
is el tudnák másokra költeni.1

Szerencse, hogy az olyan lények az önzés 
helyett a reményt kapták születésükkor kárpót­
lásul; ez élteti őket; minden hiányt, szükséget ez 
pótol; ha csalódnak, ez vigasztalja őket; s a re­
mény oly fönséges mámorral tölti el lelkűket, hogy 
érzékük elzsibbad e földi aprólékos nyomorúságok 
iránt, elannyira, hogy az élet-útjokban levő tövisek 
szúrását nem érzik; a remény kiragadja őket a 
mindennapi életből, rajongókká lesznek, s ha kell, 
vértanukká; hiszen nekik öröm a szenvedés, mert 
a jó ügyért szenvedni dicsőség; szívesen fáznak, 
éheznek, csakhogy mások melegedhessenek s jóllak­
hassanak; oda adnák életüket, vérüket, vagyonu­
kat egy eszméért. Jót tenni, szeretni, önfeláldozó­
nak lenni, mily fönséges élvezet.

Az önző szükebb körben mozog s inkább 
sceplicus természetű, nem szeret csalódni s a re­
ményt egy csalfa tündérnek tartja, mely sokat igér, 
semmit sem ad; dolgozik enmagáért, aztán család­
jáért; megtartja és becsüli a törvényt, mert érde­
kében áll ezt tenni; másokhoz jó — a kölcsönös­
ség kedvéért.; mert, ember egyedül nem lehel., szük­
ségünk van egymásra.

— Nem lehet, Nugente ur. Távozom, — elha­
tározásomat semmi sem változtathatja meg. A jövő 
héten megyek, sőt ha készülődéseimet előbb el tudom 
végezni, akkor előbb, Selvvynnó, a dada, teljesen meg­
bízható, ő gondját viselheti addig Klárának, inig ön 
nevelőnőt talál számára. Ha egyedül állanók, lehet, 
hogy nem venném ennyire szivemre a dolgot, de az 
Eleonora jó hírneve az anyáétól függ, tehát nem te­
hetek egyebet.

Nugente ur nem válaszolt nehány perczig Mély 
gondolatokba merült. Társnőjének az utolsó szavaira 
alig ügyelt, tehát nem is értette meg, s Le Grand 
asszony nem volt képes az arczáu levő komoly aggályt 
leolvasni; pedig a változó arczkifejezósnek ez az ag. 
gály volt a kulcsa. A benső ember erős küzdelmet ví­
vott a külsővel, — küzdelmet: hajlama és kötelessége, 
múltja és jelene felett.

Margit asszony nem szeretett hosszasan függő­
ben lenni, fárasztotta, unta. Székén megmozdult, se- 
lyemrukájának a védőjével egy kis zajt csinált, gyenge, 
alig hallható suhogást. Szeretett volna felállani és tá­
vozni, de nem mert. Eszébe jutott, hogy a határozatot 
siettetni annyi, mint annak jellegét változtatni, tehát 
mégis jobbnak látta csendesen ülve maradni addig, mig 
Nugente ur gondolataival tisztába jön.

Nugente ur végre felébredt clmerUléséből s egy 
nagyot nyelt, mintha ez által a végelhatározásával el­
lenkező kételyeit, aggodalmait, s félelmeit akarná el­
nyelni.

Székét közelebb húzta a Margitéhoz. Modorában 
eleinte egy kis habozás volt, mi az első szavak után 
eltűnt.

— Margit — mondá — maradjon itt.
— Nem tehetem.

Nincs más oka az elmenetelre, csak a mit 
az előbb mondott?

— Nincsen. Hogy lenne? — mondá bámulatos 
óvatossággal. Nincscn-e meg minden képzelhető okom 
arra, hogy e helyhez ragaszkodjam, hol hónapok óta 
annyi édes kötelességet és élvezetet találtam?

E szavakkal a válasz meg volt mondva. A kö- 
nyes szemek, a remegő hang már elég válasz volt.

— Margaréta, ha ez igy van. akkor bátorságot 
meritek belőle elmondani azt, a mi a szivemen van.

Az önző is ad, de nem bőkezű, csak annyit 
ad. hogy magának is maradjon. Sceplicus és szá­
mító ; dolgozik magáért, hogy jóllétre vergődjék, 
mert: a tömegnél ez a czél, s c czélt pedig csak 
becsületes munkásságával érheti el.

Az önzés ösztöne nem volna meg bennünk, 
ha arra nem volna szükségünk.

Az önzés nem erény, de nem is hűn, inkább 
szükséges rósz. Bizonyos mértékig mindenkiben 
megvan, még a legnemesebbekben is; s hogy lúl- 
ságba ne menjen, arra a szülék és tanítók köte­
lesek ügyelni; de okosan vezetve, az önzés egy 
igen hatalmas és hasznos erő és az emberiség ha­
ladását épen úgy elősegíti, mint az önzetlenség.

Az önzéstelenséget imádom az asszonyokban, 
épen úgy, mint állam férfiúinkban. S tisztán el­
mondhatjuk, hogy a világ gazdag ilyen önfeláldozó 
nemes lényekben, de gyarló emberek vagyunk és 
tökéletlenek s ugyanazért nem török pálczál. önző 
testvéreim felett, csak azt kívánom, hogy tudjunk 
lelkesülni a jóért, s az önzés találja örömét abban, 
hogy fájdalom helyett örömet., könyelc helyett; bol­
dog mosolyt; okozzon másoknak, mert egy nagy 
család vagyunk s ha a családnak egyik tagja 
szerencsétlen, beteg, tudatlan vagy gonosz, azt meg­
érzi az egész; tehát az önzés parancsolja, hogy 
szeressük egymást és segítsünk egymáson!

Az önzést száműzni a földről nem lehet; del 
az önzés nem zárja ki a jóságot. Mig a világ világ 
lesz s ember ember marad, addig az önzés ural-1 
ma alatt állunk, tehát csak arra hassanak a job­
bak, nemesebbek, műveltebbek, hogy az egoismust| 
nemesebb irányba tereljék.

^EJgY ÖNZŐ.
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Kérem, hogy maradjon velem, töltse be azt a helyet, 
melyet rettenetes veszteségem óta oly jól betöltött. 
Kérem, hogy ezután is legyen oly hű barátom, vigasz­
talóm és segítőtársam, mint a milyen eddig volt; le­
gyen a kis leányomnak felügyelője, vezére, anyja — 
de más név alatt. Mint nőmet, egy rósz szó sem ér­
heti kegyedet; és én arra kérem, hogy mint nőm ma­
radjon itten. Nem beszélek úgy, a hogy egy szerelmes 
ifjú beszélne. Mind a kettőnknek volt már más csa­
ládi köteléke, más szerelme ; mind a kettőnknek van 
gyermekünk, legdrágább kincsünk e földön; de azért 
hatalmunkban van még egymásnak megadni azt a tisz­
teletet. kölcsönös bizalmat és szeretetct, mi hátra levő 
életünket boldogabbá és megclégedetebbó tenné. Mar­
git, mondja meg őszintén akar-e fcléségcm lenni ? Igen 
vagy nem ? Kövesse példámat, beszéljen nyíltan.

Margit asszony hallgatott egy pár perczig. De 
ez a hallgatás csak az illem kedvéért történt, elég 
hosszú ideje volt megfontolni a dolgot, mig a Nugentc 
ur elmerülése alatt az óramutató lassú haladását vizs­
gálta.

— Igen, felesége leszek — mondá Nugentc 
Howard, én követem őszinteségét. Igyekezem önt bol­
doggá tenni s Klárának anyja lenni; ámbár, oh fájda­
lom, de a feledhetetlen kedves Constancct soha sem 
szűnünk meg gyászolni,

Nugente ur megfogta a kezeit.
— De úgy-e Margit érzi, hogy a feleség szc- 

retctévcl megajándékozhat ?
— Most csak annyit mondok — válaszold mo­

solyogva — hogy a Constance boldogságán soha sem 
csodálkoztam ; ha most többet mondanék, azt ön nem 
hinné és nem helyeselné. Egyedül hagyom önt. Mert 
megvallom, hogy harmineznyolez évem daczára szivem 
elég iíju arra, hogy könnyen izgatottságba jöjjön és az 
ön szavai mélyebben meghatottak, mint gondolám.

Es Margit asszony, jövendőbeli férje látható bo- 
szusága daczára, ott hagyta a szobát.

(Folytatása következik.)

A kolozsvári nemzeti színház.
(A belügyminiszter úr állal egybehívott cnquéte 

j. ^ .j. figyelmébe ajánlva.)

Éhjjáini László, az én feledhetetlen mesterem, egy 
|T| élet csalódásai alapján fejezte ki azon meg- 

T ' győződésél, hogy az önzetlenség lelkes alko­
tásainak gyümölcsét az a nemzedék szedi le 

és élvezi, mely évelte nem dolgozott meg. A ma­
gyar nemzet politikai, társadalmi és irodalmi újjá­
születése, mely oly hihetetlen sugárözönnel bori Iá 
el nemzetünket, felette gazdag ily szomorú emlé­
kekben, fájdalmas tapasztalatokban.

E fájdalmas tapasztalatok egyikét szerzi meg 
az, ki a kolozsvári nemzeti színház történetét á 
felkutatható adatok alapján tanulmányozza. Magam 
ezt tevém az utóbbi hetekben és mondhatom, hogy 
egy egyrészről az én bizalomra és jó reményre 
mindig kinyílni kész- lelkem gyönyört élvezeti, büsz­
ke volt az áldozatkészség újból meg újból lol-föl- 
hugygyanó forrásainak láttára; gyönyört élvezett a 
nagy emlékek hatása alatt, mely kivált egy Wesselényi 
Miklós, gr. Bethlen Farkas, b. Bánlfv László, gr. 
Teleky József, gr. Mikes János és az arisfocratia 
több jelesének nemes alakját idézte föl és a nemes 
Farkas Sándor emlékét elevenité meg. De egyszer­
smind azon sokszori! küzdelem, kísérlet, áldozat- 
készség ; részvények, páholybizlositások, a felkelési 
rovat felhasználása, országos segély, később királyi 
dolalio forrásaiból lassan emelt és teljesen csak 
legújabb időben fölszerelt és fűtőkészülékkel és gáz- 
vihígítással ellátott színház ugyancsak lehűti a vér­
mes reményekre lobbanékony szivet, és be kell val-
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Innunk, egy áldozatkész nemzedék kihalása feletti 
méltó fájdalomra ad méltó okot.

A színház történetének van azonban egy árny­
oldala, mely mégis a jobb jövő előkészítésére hasz­
nos leczkét ad. Ez árnyoldal fokról-fokra besötéliti 
az aggódva kutató lelkét. Nem volt a sokoldalúan 
kizsákmányolt; források felhasználásában semmi terv­
szerűség, financiális taktika, valódi pénzügyi eljárás. 
Mindig a források teljes kimerítéséig jutott a vá­
lasztmány, melynek buzgalma tiszteletre méltó em­
lékét fűz e testület múltjához. A szinház-épités, 
mellékhelyiségek, öltöző szobák, fűtés, teljes felsze­
relés, újabb meg újabb, de az előbb használt for­
rásoknak korai mellőzése mellett keresett segélyfor­
rások nyitása útján voltak valósíthatók.

Ki a színház történetét végig lapozza, eszébe 
jut a sareptai özvegy olajos korsója: mindig elfo­
gyott, de soha ki nem fogyott teljesen. Ha kérdi 
az ember különböző korokban a színházi alap mi­
benlétét, újból megakad a felelettel. Beleépittetik a 
színházba, ruhatárba stb., de aztán mégis mindig 
alapnak neveztetik.

Nem teremtetett, egy tartalék-alap, melyet 
szentnek és sérthetetlennek ismert volna el csak 
ötven esztendőig: mi lett volna ebből? Az évi 
számadásokba beletekinteni e sorok írójának nem 
adatott, mint a ki kívül áll az intéző körökön, de 
egy nyilvános alap csakugyan több nyilvánosságot 
követelne. Tudom én, hogy egy oly intézetnél, mely 
subvenlio mellett állhat fenn: túlságos követelés az 
alapok teljes sértetlenségét erőnek-erejével kívánni, 
de az is igaz, hogy a subventiot mindig a fejlet­
teb igények jogos kielégítése czimén és nem a 
színházi alap megmentése szempontjából lehet 
kiérdemelni.

Vegye csak tekintetbe az ember azon indo­
kolásokat, melyekkel a választmány a subvenlio ké­
rését támogatja: mindig azon körben mozog. E 
színházi alap akkor, midőn a subvenlio érdekében 
a lépést megtették, mintegy 68,000 írtra volt tehető. 
Ezután újabb adományok és az Ujfalvi-féle alapít­
vány járult hozzá. És azóta kértek és nyertek sub- 
venliol, mely mai napság oly 20,000 frt, mely 30 
ezer írtra emelkedik, mert rendszeresítve csak 20 
ezer frt van és a színháznak a tavalyi színházi év­
ről újra tízezerét meghaladó deficzilje támad. Leszál- 
liták az igényeket akkor, mikor a közönségé emel­
kedett, elbocsálák a zenekart akkor, mikor a ze­
nei műveltség a városban lendületet nyert és mind­
ezen takarékosság mellett a színházlátogató kedvet 
nem lehet feléleszteni, kivált a középpáholyok egész 
sora üresen áll.

Üresen áll, ez pedig nagyon jellemző körül­
mény. Az aristokratia visszavonulását jelenti. A 
nagy elődök áldozatkészségét az utódok egyrésze 
közönynyel cseréli föl. Távol áll tőlünk a rekrimi- 
náczió. Mi a baj forrását és gyógyszerét keressük, 
nem czélunk hangzatos kifakadások zuhanyát zúdí­
tani ez vagy amaz kiválasztottnak nyaka közé. A 
közügyek tárgyalása, egy féltett nemzeti kincs tel­
jes megmentése túlszárnyal minden személyi tekin­
tetet, sőt épen a személyi tekintetek előtérbe tolása 
által és miatt szenved.

Mi tehát a baj ? Mi lehetne — természetesen 
valószínűség szerint — a gyógyszer?

* *
*

A haj egyik főforrása abban található, hogy e 
színház nemzeti, országos jelleggel fölruházott 
intézetnek kreállatott, anélkül, hogy mindig e ve­
zérelv mellett kezeltetett volna. Állandó színtársu­
lat szervezése, állandó hagyomány teremtése, testü­
leti szellem fejlesztése; állandó zenekar biztosítása, 
oly nélkülözhetetlen tényezők, melyek nélkül ez in­
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tézet országos, nemzeti jellege fenn nem tartható. 
Az unió kimondása után a suhventio megadása 
mintegy szentesité a jogfolytonosság által különben 
is mindig fentartott elvet, mely már az 179|-iki er­
délyi országgyűlés által mint tényleg létező óhaj, 
184-^-ik országgyűlés által mint tényleg létező in­
tézmény, az Urban erőszakos föllépte után, a vá­
lasztmány indokolt fölterjesztésére még az akkori 
császári katonai és polgári kormányzóság (1851) ál­
tal is elismertetett.

Ennél erősebb jogalapot keresnünk felesleges. 
De e jogalapnak meg vannak természetes következ­
ményei. Természetes következménye:

a) a színházi alapnak olyan kezelése, mely 
egy országos alap természetével minden tekintetben 
megegyezik;

b) a színház éltető lelkének: a színtársulatnak 
folytonosan ilyenül szervezése és fentartása.

Hogy pedig a folytonosság Kaczvinszky, Havi, 
Follinus, Fehérváry alatt megszakadt, vagy legalább 
meglazult: azt ki tagadná. És pedig szeretnek ez 
időre, mint a színház fénykorára hivatkozni. Fény­
kor a közönség látogatása tekintetében, de hogy a 
mii igények mértékére nézve az újabbkor haladásá­
val szemben e fénykor magasan kiemelkednék, na­
gyon kétséges. Igaz ugyan, hogy a műfajok szűkebb 
körre szorittattak, hogy az utóbbi időkben szeren­
csétlen kísérletek tétettek, hogy a Korbuly Bogdán 
áldozatkészsége alatt a választmány a providentia- 
lis segély folytán mintegy nyugalomba helyezkedett, 
minek bizonyítására elég lesz felhoznunk azon kö­
rülményt, hogy mig Korbuly alatt a könyv-, ruha- 
és díszlet.túri fölszerelésekre mintegy 35 és fél ezer 
fordittat.ott, a választmányi igazgatás alatt 187-J, 
187-1, 1.87f és 18^-ban, tehát szintén négy év 
alatt alig. 19,000 és ez is az alapból. Van-e ez eljá­
rásban következetesség? Aligha! Az utolsó évekről 
nem is szólok, mert ezek alatt a hanyatlás odáig 
ment lefelé, hogy most a belügyminiszter urat maga 
a választmány kéri föl enquét-irozásra.

Nézetem tehát a fenforgó kérdésben az, hogy 
először a múlttal kell tisztába jönni. Most vég­
leges szervezet elhamarkodott volna, mig a segéd­
forrásokkal teljesen tisztában nincs a kormány. Kor­
mánybiztos küldését ajánlanám, ki itt helyben a vi­
szonyokat tanulmányozná, a meglevő vagyont az 
utolsó foncsikáig számba venné, a hátralékok fel­
hajtása iránt állami segély igénybevételével intéz­
kednék, a páholyjogok kérdését, tisztába hozná, a 
város hozzájárulása mértékét tisztázná, az itteni 
körökkel érintkeznék, a közóhajtást kipuhatolná és 
ha ez igy tisztába hozatott: akkor kezdené ott, hol 
megszakítani sem kellett volna: kezdené a színház­
nak, mint országos intézetnek, oly szervezését, mely­
hez állandó nyug- és segély-alappal biró színtársu­
lat. lenne kötve, mely állandó zenekarral lenne el­
látva, mely országos jellegénél fogva, a drámai mű­
vészet mellett, a dalmüvészetet is felkarolná.

* *
*

íme, beletévedtem a gyógyszer kérdésébe. 
Legelőbb bizalmat, kell és pedig épen a legva­
gyonosabb és a legbefolyásosabb körök bizalmát 
kell megnyerni. E feladatot egy tapintatos, szakava­
tott és az érdekhálózaton kívül eső kormánybiztos 
tehetné. Azután lelkesedés t, igen, ne tessék mo­
solyogni javíthatatlan rögeszmémen: lelkesedést 
kell ébreszteni. Erre a sajtóval szövetkező művel­
tebb, finomabb társaság, Kolozsvár societása 
lenne képes; de épen ezért a mult nagy hagyomá­
nyát eredeti tisztaságában kell helyreállítani: az ál- 
landó és országos jelleget minden áron hang­
súlyozni. Sokszor emlegetem az állandó, orszá­
gos szavakat, az előtt, ki e színház történetét fel-



színesen sem ismeri, szinte oknélküli szóismétlést 
követek el, holott e színház mindig állandó és or­
szágos jelleggel birt; de a szervezet ezt a jelle­
get ugyancsak nem biztositá, ugyancsak nem dom- 
boritá ki. Ha ezt teszi, akkor azon kapkodásokról, 
sőt a Korbuly Bogdánnak közméltánylásban része­
sült áldozatkészségének is valóban csekély eredmé­
nyéről nem panaszkodnánk. Mivé emelheti vala a 
színházat Korbuly Bogdán áldozata, ha ennek ál­
landó hatást biztosított volna a választmány? Volt 
még idő a jelen évszáz elején, midőn egy pár főur 
szintén az esetleges deficzit tedezésére vállalkozott, 
tartott egy évig és maradt eredménytelen. Korbuly 
tovább bírta az áldozatot és lett a vége ... en- 
q u é t e.

Értsük meg, mit akarok. Pénzügyekben na­
gyon óvatos és félénk vagyok. Fáj a lelkem, ha egy 
termékeny forrás : a deficzit sivatagjához vezet. Nem 
arra való egy szív nemes fellobbanása, hogy az de­
ficzit tatarozására devalváltassélc. Aztán: nem ka- 
pott-e a színház királynői subventiot? Bizony e 
kegyadomány sem arra való, hogy általa a mulató 
nép szükségei fedeztessenek. A kolozsvári országos 
színház a királynő kegyét az által érdemli meg, ha 
valóban szolgálja a nemzeti ügyet.

* *
*

De hát nem tette-e? Ki tagadná annak igaz­
ságát, mit közelebbről Szigeti József is elismert ko­
lozsvári tartózkodása alatt, hogy e színház a ko­
moly szinirodalmi termékeket előszeretettel kultivál- 
ta, hogy ennél a nyegle, léha műfajok gyökeret 
verni nem tudtak. Hála a közönség nemes ízlésé­
nek, hála a színtársulatok komoly ambitiojának.

Tehát a kolozsvári színház a nemzet ügyét 
szolgálta ... És mégis rendre épen e feladat telje­
sítésének eszközeiből fogyott ki. Az újabb meg 
újabb adományok azl a tényezőt nem bírták a 
színházhoz édesgetni, mely nélkül a nemzeti feladat 
teljesítése lehetetlen: magát a hazafias közönséget 
és ennek élén a színház első alapítóinak utódait, 
mint példaadőkat.

Most a választmány, mint fájdalmas ismétléssel 
többször, az utóbbi években, újból deficzit árja által el- | 
kapatva . . . kapkod. Azon három terv, melyeket van 
szerencsém hírlapi úton ismerni: nagyon jellemzi a 
helyzetet., melybe a választmány belejulott és az 
előrelátás hiányát is meglehetősen mutatja, melylyel 
e helyzetbe belesodortatott. Nem kétségbeesett terv-e 
színházat} ez országos színházat, Erdély annyi­
szor hangoztatott értelmiségének közponlján a 
budapesti nemzeti színház gyakorló iskolájává tenni ? 
Nem kétségbeesett terv-e, egy 90 éves múlttal biró 
választmány mellőzésével egy bot csinálta doctoy- 
ral, egy idegen emberrel regenerálni kisérteni 
meg ez intézetet?

Igazán, csak az újabb társadalom állambálvá­
nyozó, előszobás áldozatkészsége, önmaga erejében 
teljesen kétségbeesett, a mástól kikért bölcseségben 
megnyugvó áramlata mellett magyarázható meg a 
második terv is, mely egy Budapestről leküldött 
szakember rendelkezésére adná a színházat. Mint­
ha bizony: ez fölemelné az érdeklődést, föltüzelné 
a lelkesedést, elolvasztaná a közöny jegét?

Semmi sincs nagyobb ellentétben lelkem meg­
győződésével, mint ez irány, mely fájdalom, átcsap 
tanügyi, iparpolitikába. Az állami mindenhatóság 
arany napjait éljük. Az állam utoljára önterhe alatt 
roskad össze.

Én kormánybiztost nem azért akarok, hogy 
az autonom jogfolytonosság megszakillassck, én 
azért akarok, hogy a színházi alap ügye, a közön­
ség és színház viszonya: történelmi alapon a 
választmányi rendszer mibenléte: elfogulatlan
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elbírálásra találjon. Tehát elbírálást, vizs­
gálatot kérek, de ezt is csak azon nagyobb kö­
zönség érdekében, melynek áldozatkészségét óhajta­
nám provocalni és biztosan hiszem, hogy ha a kellő 
hangot eltaláljuk: föl is támasztjuk a leányzót, ki 
nem halt meg, csak alszik.

* *
*

De hát a harmadik terv, melyet a választ­
mány tett magáévá, mely szerint fizetéses inten­
dánsra ruháztatnék a hatalom, ki egy művezetővel 
együtt intézné a színház ügyeit, a választmány, il­
letve a belügyminiszter előtti felelősség mellett? A 
választmány kebeléből neveztetnék ki. Idejét, ere­
jét egészen ez ügynek szentelné és épen ezért húz­
na tisztességes tiszteletdijat.

A helybeli zeneconservatorium állami segélyt 
nyerne azon foltét mellett, hogy a színházi zenekar 
létesítését tegye lehetővé. Az abban hagyott műfa­
jok ismét fölvétetnének.

Mind e tervek együttvéve a subventio emelé­
sét igényelnék. És ha egy régebben tett. számítást 
veszek alapul: e subventio 45,000 frtra volna te­
hető, a mennyiben a színházi alap csak 2000 frtot, 
a közönség 45,000 frtot tud fedezni a 92,000 frtnyi 
szükségletből.

Én a 92,000 frtot túlzottnak tartom. A szín­
házi alap jövedelme, helyes kezelés mellett, legalább 
4000 frtra tehető, a közönség érdeklődésének föl­
ébresztése mellett majdnem a 30,000 frt rendszere­
sítése mellett is ki lehetne jőni.

De e harmadik tervnek is főhibája az, hogy 
végleges szervezetei, akar létesitni, mielőtt min­
den tényező értéke számbavéletett volna, melyeknek 
együttes felhasználása mellett tisztázható maga a ta­
laj, melyre az újabb szervezet helyezendő. A ze­
neconservatorium államsegélyt érdemel is, nyerjen 
is, de zenekar, ha a zeneconservatorium tagjai fel- 
használásával is, egészen külön szervendő. A mű­
fajok teljes köre okvelellenül visszaállítandó, ki­
vált most, midőn Budapesten megnyílik a dalmti- 
szinház és a dalművészet fejlesztése a kolozsvári 
színház egyik sajátos jellemvonása lehet és le­
gyen. Az intendáns! fizetés nem1 lényeges dolog, 
a világ minden utilismusa mellett sem. Ha arisf.o- 
krácziánk megint belép a műpárlolásba, ha a szín­
házi választmány szakértő egyénekkel 
kiegészíttetik, akkor akadhat áldozatkész férfiú, 
ki, a jobbak segítségével, ez intézetet fölemelné.

A fizetés ellen nem vagyok, de okvetetetlenül 
megkívánom a szakértelmet. Több évi felhatalma­
zás elengedhetetlen. Legalább -ít év.

A szini választmány kijelölheti az egyént nem 
csak saját kebeléből; hanem neveztessék ki bárki az eV 
ipso tagja a színi választmánynak és minthogy a 
választmányt már hagyományainál fogva is az el­
lenőrzés illeti, elnöke semmi esetre nem vol­
na. Tisztelem a színházi választmány elnöki állását, 
és épen ezért nem akarom, hogy a felelősség elől 
szabaduljon, azon czimen, mert intendáns, Tisz­
telem az intendánst, de abnormis dolognak tartom, 
hogy meneküljön a felelősség elől, annál fogva, hogy 
elnök. Testületi felelősségről jól mondja az angol:

Not mesures, but men.
Nem rendszabály kell, hanem ember.
A testület csak rendszabályt alkothat.
Elnöke csak testületi szellemet reprezentálhat; 

tehát eo ipso intendáns nem lehet. Nem hármas 
kormányzás ez, sem kettős, hanem egyes. A szi­
ni választmány közvelitő az intendáns és 
kormány közt. Ez fontos dolog. Majd rájön az 
állam a lanügy terén is arra a tapasztalatra, hogy 
nem lehet egyenesen kormányozni Budapestről, ha 
szakteslülellel kell valamit végezni. Szaktestü-

I. évfolyam,

let, de ez legyen, a színházi választmány: 
ez az intendáns ellenőrzője, támasza; összeütközé­
sek esetében, felebbező fórum. Ez intézmény a tör­
téneti jog élő kifejezése. Az intendáns az igényeket 
számbaveszi, kormányoz, tervez és végrehajt: 
a szini választmány utólagosan bírál és Ítél. Négy 
év nem a világ vége; jó úlasitás kidolgozása mel­
lett a visszaélésektől úgy is lehet megóvni a szín­
házat;, de egy testület untalan beleavatkozása mű­
vészeti ügyekbe a legjobb eszmék, a legsikeresebb 
kisérlelek meghiúsítására vezet, és a mit legelőbb 
kell vala említenem, a színészi testület előtti föltét- 
len tekintélyét csorbilja. Úgy is a nyilvánosság na­
ponta bírálja, hol helyesen, hol igazságtalanul. Úgy 
is évenként jelentést tartozik tenni, mely a választ­
mány útján a belügyminiszter elé kerül.

Tehát nézetemet egybefoglalva:
Kormánybiztos küldessék ki, hogy a helyzetei 

itt a helyszínén tanulmányozza, minden oldalú érint­
kezés alapján előkészítse, a bizalmat fölgerjeszsze, 
az érdeklődést fölserkentse; de mindenekelőtt az 
alapot tisztába hozza.

Azután a választmány kiegészítése, külön el­
nökkel élén, volna szükséges.

Intendáns, ki 4 évi felhatalmazást nyer és évi 
jelentéstételre köteleztetik. Hatalmát a választmány 
előle ges beavatkozása nem korlátolná, u tólagos 
bírálata annál szigorúbb lenne. Természetesen az 
elvi kérdéseket a választmánynyal egyetértve ol­
daná meg. Rendes útasitást ima alá, mely rá néz­
ve kötelező. A színházi választmány tagja lenne, 
akár kebeléből terjesztené fel a választmány, akár 
kebelén kívül, a kinevező kormányhoz.

Az mindenesetre megkivántatnék, hogy az in­
tendáns oly egyén legyen, ki ideje java részét a 
színháznak szentelje. Fődolog nem egy fizetéses 
hivatal, egy kenyérkereseti mód előteremtése, ha­
nem egy ambil.io provocálása. Nem bürokrata, de 
műértő szellem kell. A weimari színházat, egy Göthe 
tetté nagygyá. A királyi kegy nem marad el, de si- 
necurára sem való.

Minden műfaj felkarolandó. Szigorú szolgálati 
szabályzat kidolgozandó. Külön művezető állíttatnék be 
a dráma ős külön az énekes darabok részére.

Állandó színtársulat szervezendő. A színház 
nyáron egy pár hóig szünetelne. Színészi segély­
alapot is kell teremteni. Kolozsvárt!, iró-müvészi kör 
létesítése által, színészeink számára szélesebb tár­
sasélet. biztosítandó.

Drámabiráló bizottság állítandó föl az esetleg 
beadandó színművek elbírálására; jutalomjátékul 
sem választható bármily darab, ha ugyan a juta- 
lomjáték el nem töröltetik, mely kérdésről e helyen 
nem nyilatkozom.

A páholyjogok megszerszése, a bérlet mikénti 
rendezése mind a kiküldendő kormánybiztos előké­
szítő tanulmányai alapján állapilandók meg a vá­
lasztmány és erősítendők meg a kormány által. A 
színház pénzügyi forgalma a sajtó útján nyilvános­
ságra hozandó, mert ez az érdeklődési fokozza.

Egy a helyszínén egybegyiijtendő szélesbkörü 
tanácskozmány sok hasznos eszmét vethetne föl.

De hát a város? E város a színházért so­
kat, tehetne anélkül, hogy a színház országos jelle­
ge köczkára tétetnék, mi a legfontosabb dolog nem­
csak a mull. hagyományainál, de itt fel nem sorol­
ható okoknál fogva is.

A belügyminiszter ur erélye, tapintata — re­
mélem — eltalálja a legjobb illat. Az itt, felhozol- 
takat megírni lelkem tiszta buzgalma indított. Szól­
jon más is, ki többet tud; de érdeklődjünk e nemzeti 
ügy iránt mindnyájan, mert nostra res a g i t u r.

Hegedűs István.
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Ä MEGYÁLTÓ.
— Ttajz, •—

?már megint sírsz, mama? 0, de csúnya 
jjlteiglöfel^vagv. hogy annyit sírsz! ’Sz most nem 

vert meg apa! Miért sírsz?
— Dehogy sírok, édes. Csak fáj a 

t szemem, azért könyezik. És sietve törli 
meg szemét. Azt hitte, az esthomályban nem veszi 
észre a kicsi; de ott ült az ablaknál és könnyes 
szemeiben nedvesen tört meg az utezai lámpák fé­
nye. És a gyermeknek oly éles szeme van!...

— Te mama, én láttam, mikor tegnap reád 
akart apa — és te kiáltottál... Nem aludtam. És 
elbújtam jól a paplan alá, nehogy engem is meg­
verjen.

— Hallgass Irén! Csak álmodtad azt a bo­
londot. Hogy is tudsz ilyet beszélni?...

Irén durczásan vonogatja vállát, de nem mer
szólni.

— Marna — szól aztán ravaszul mosolyogva. 
— Add nekem azt a szép piros máslit a mi teg­
nap a hajadban volt.

A mama zavartan fordul el.
— Nincs Irén, elveszett!?...
— Látod, látod — diadalmaskodik Irén. — 

Én tudom, mikor apa letépte a fejedről, és össze­
tépte és kiabált is. Én nem aludtam. Én láttam!...

— Eredj innen — kiált haragosan a mama.— 
No izetlenkedj annyit, mert megbüntetlek.

A kis leány clpityeredve ül le a díványra. —
Mama, ’sze én nem akartam-------igazán---------o
ne haragudj! ?...

A mama odamegy, leül melléje, s gyöngéden 
vonja magához szöszke fejecskéjét.

íren, édes lelkem — ígérd meg a mamá­
nak, hogy többet nem beszélsz olyanokat. Az nem 
illik, os nem is igaz, mert csak álmodtad. Gyere 
most, fektesselek le, hogy tudjál aludni. Többet 
nem maradsz olyan sokáig fenn.

De mama, feladod rám holnap a sottis ru­
hámat? Es megyünk megint sétálni?...

Igen, ha most lefekszol! — Irén beleegye­
zik s kegyesen engedi magát levetkőztetni a mamától.

— Megengeded, hogy holnap folsüssom a ha­
jamat is, mint te szoktad mama?...

— Azt nem, mert megégetnéd magad.
Hát te, hogy nem égeted meg magad so­

ha, mama?
— Az más Irén — Add a lábad, húzzam le 

a harisnyád. — — Majd ha te is olyan nagy le­
szel, mint én. Ha sokat alszol, akkor hamar meg­
nősz !...

Mama, ha most erősen jól elalszom, reg­
gelig, mekkorát növök? Ennyit — — né, igen?.,.

Igen lelkem, igen.
Jaj de szeretnék hamar olyan akkora len­

ni, mint te! Hogy ón is vegyek kivágott ru­
hát, és süssem a hajamat!.,.

— De ugy-o Irénkóm, nem fogsz többet olyat 
beszélni ?

— Milyont, mama?
— Olyat — tudod, a mit álmodtál?

Igazán nem álmodtam azt — — —
— Na aludj szivem, jó éjszakát!...
Nagy nehezen ágyba kerül a kis lélokgyötrő. 

f°g a párnák közül is egyre felüti fejét s cseveg 
a logbadarabb dolgokról. A mama megvárja, mig 
vogio teljesen megszűnik a kérdezősködés és cse- 
vegés, s a gyermek lassankint elcsendesedik, s halk, 
szabályos lélekzete mutatja, hogy alszik mélyen. 
Akk°r ki megy a másik szobába s be teszi maga 
után az ajtót.
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Milyen kegyetlenek is a gyermekek. Kímélet­
lenül teszik a fájó sebre közöket, s kíváncsian né­
zik a kínos vonaglást.

Oh, ha ez a gyermek nem volna!... Igen, mit 
is tenne akkor?

Akkor is csak hallgatna és tűrne — mit is 
csináljon egyebet?

Élni csak kell — és neki nincs senkije, sem­
mije... Az a gondosan ápolt két kis fehér kéz úgy 
irtózik a nehéz munkától. És vállfüzőbe szorított 
szép karcsú dereka, hogy is tudna meggörbülni a 
szemrontó varrás mellett? Aztán, utoljára is, nem 
olyan rósz az az ő ura. Csak mikor néha-néha rá 
jön az órája. Olyankor nem látja három-négy na­
pig, s mikor aztán haza jön, vagy akárhányszor ha­
zahozzák, majdnem mindenéből kifosztogatva — — 
szájából ömlik a borgőz, arcza kigyuladt, szemei 
vérben forognak ... oh, akkor borzasztó! És olyan­
kor vagy rögtön elalszik, ott a hová leteszik, vagy 
pedig dühöng, kiabál, követeli a pénzt — a mi már 
nincs — vad szemrehányásokkal halmozza el, s 
eszeveszett féltékenységével kínozza, gyötri... Oh bor­
zasztó, borzasztó!... Az a tegnap esti jelenet is, 
mintha még most is látná, maga előtt------ mint­
ha még most is hallaná durva hangját-------

— Add elő a pénzem, asszony!.. Hol a pén­
zem, hova tetted? Gazdag voltam; hová tetted a 
gazdagságomat? Elprédáltad ugy-e, czifra ruhákra, 
imádókra?... Hitvány kaczér asszony! Mindig csak 
az öltözködésen jár az eszed... Színház, bálok, só- 
tálás, ugy-o? Meg a katonatisztek és a hadnagyok, 
ugy-e? Hát az a piros szalag a hajadban? Össze­
beszélt jel? hó? Hallgass, ne tagadd, te----- te——

De hát hová is lett az a nagy gazdagság? 
Melynek varázsa úgy el tudta vakitni, hogy nem 
akarta meglátni tőle azt a korhely életet, melyet 
már az első hetek után tovább folytatott az ura, 
és a melyért egykor játszva dobott el magától egy 
hű szivet, a Balázs Gábor hű szivét. Milyen köny- 
nyü vérrel adta vissza jegygyűrűjét, és csak nevet­
ni tudta könnyeit — egy férfi könnyeit. Hja... a 
pénz csillogása fényesebb volt könynól, gyűrűnél... 
És ha legalább megtette volna, a mire Balázs Gá­
bor kérte, mikor örökre elbúcsuzódtak, ha becsüle­
tes, hű maradt volna urához-----------

De a hiúság... a könnyelműség és a keserű­
ség is... Igen, igen... az is!... Oh, hogy meg is bűn­
hődött érte!... Még most is kísértik az emlékek, 
most és mindig. Mintha még most is hallaná sza­
vát: „Szeresd az uradat Lázár Lenka, jobban mint 
engemet szerettél. De nehéz óra lesz az, mikor ón 
meg tudom, hogy másra vetetted szemedet!“... És 
ő csak vállát vonogatta mosolygott és mikor az ura 
egyszer elutazott — igen — hogy is volt csak? 
A kis szőke hadnagynak olyan szép kék szemei vol­
tak... Könnyelműség, könnyelműség! akkor este. 
Még az ablakhoz is oda állt és úgy várta! És az­
tán, mit látott?...

A sötét utczában nagy zajjal gyülekeztek oda 
az emberek, sok emberek, felnéztek ablakára és 
mutogattak reá. És aztán lámpát, gyertyát — sok 
gyertyát — és a fehér hóban a friss vórcseppek... 
Oh, de zavaros történet! Nem tud már emlékezni sem 
tisztán. Hiszen olyan régen, régen volt minden...

Kezét homlokára nyomja, gépiesen kitekin 
az ablakon, mintha ismét látni akarná... A sűrű 
hóhullás megállóit s a nehéz vastag fellegek lom­
hán gomolyogtak szét.

A kis utcza csöndes, kihalt volt, alig jár egy­
két ember. Lépteik zajtalanul süppednek bele a fris­
sen hullott hóba.

A sötét égtől élesen válnak el a hóval borí­
tott házfedelok. Egy ezüstszélü felhő mögül előbuk-
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kan a hold, fényesen és hidegen veti le sugarait s 
a hó fehér fényével egyesülve, valami sajátságos vi­
lágítást áraszt. Fénye csillogva törik meg az árok­
ban megfagyott vizen. Koronként éles szól fuj vé­
gig, s lesöpri a ház fedelekről a havat. Az asszony 
szeme elkáprázott. Úgy tetszett neki, mintha mind 
fekete foltokat látna maga előtt — a fehér hóban 
a piros vórcseppeket------ e perezben az ajtó zaj­
talanul kinyílt, s egy magos, széles vállu férfi állt 
meg a küszöbön. „Lázár Lenka“ — szólt mély han­
gon — azt se mondod, hogy beljebb lépjek?.,.

— Ki az? — riadt fel az asszony, ijedten 
felugorva.

— Gyújtsál gyertyát, megösmersz mindjárt! 
— felelt a férfi, betéve maga után az ajtót.

Az asszony reszkető kézzel keresett gyufát, 
gyertyát, de a mint arezába világított a jövevény­
nek, majd hogy ki nem ejtette kezéből.

— Ugy-e nem vártál, Lenka?... Kaczag fel 
a férfi keserűen.

— Ugy-e nem vártál?...
— Honnan jösz?... rebeg az asszony.
— Honnan jövök Lenka? Gondolhatod, hogy 

honnan. A börtönből jövök. Hazaeresztettek. Kitelt 
a hat esztendőm. Mind kiültem. Egy nap híja sin­
csen. Kieresztettek — és adtak intést, jó tanácsot. 
Csak az a kár, hogy a hat esztendőm nem adhat­
ták vissza. Azért jöttem most hozzád, Lázár Len­
ka, hogy tőled kérjem vissza!

— Hagyj bókét nekem — kiáltott az asz- 
szony — hagyj békét! Eredj innen. Semmi közöm 
hozzád.

— Nincs most már ugy-e? Mikor megölted 
az életemet...

— Én, Balázs Gábor? Én? Hogy mersz olyat 
mondani, te gyilkos !...

— Igen, gyilkos! Az lettem, te miattad let­
tem. Ártatlant öltem meg, mikor téged kellett vol­
na megölnöm, ezer darabra tépnem, mert lelketle­
nebb voltál a kígyónál, rosszabb voltál a legrosz- 
szabbnál. Oh, de bolond voltam, hogy miattad tönk­
retettem az életemet. Miattad!... Százszor megsi­
rattam, ezerszer megbántam azóta. Hat hosszú esz­
tendőn keresztül átkoztalak éjjel nappal téged------
ki gyilkossá tettél, börtön lakójává, földönfutóvá...

— Magad tetted magad azzá, Balázs! Nincs 
mit szememre vessél. Miért tetted? Én nem mondtam.

— Azért tettem, mert őrült voltam! Mert 
szerettelek jobban az életemnél. Mi hasznom van 
most belőle, hogy olyan bolondul szerettelek?... Ke­
serűen nevet fel, s fenyegetőleg néma árnyként...

— Hogy engem ellöktél magadtól, hogy gaz­
dagabbhoz mentél, azt eltűrtem, mert azt hittem, 
jobban szereted őt, s boldogabb leszel véle, mint 
az ón szegénységemmel... Elmentél vele és uevet- 
géltól, és ón csak néztem... néztem!... De mikor 
megtudtam, hogy szeretőt tartasz magadnak, Lázár 
Lenka, akkor megöltem azt a ezudar kutyát! Bo­
lond voltam, ostoba voltam-------téged kellett vol­
na megöljelek, hitvány, kaczér asszony!...

— Ne bántalmazz, Balázs! Nincs jogod hozzá!..
— Nincs? De van. Szereztem hozzá jogot 

egész életem árán. És meg fogom magam bosszul­
ni rajtad, úgy, hogy tudom megemlegetsz örökké. 
Ne félj, nem bántalak egy ujjal sem — — de el­
mondom majd férjednek, ha még nem tudja, hogy 
milyen asszony vagy te — — és elmondom neki 
azt is, hogy mid volt neked az, a kiért én a bör­
tönt kiültem...

— Balázs — — az Istenre... csak azt nem! 
Elűz a háztól, ha- józan... agyonver, ha részeg! Oh, 
Istenem, Istenem, hisz oly rég volt az... és most... 
most?... Mi lesz Irénből... Oh, Balázs, csak azt nem...

»
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— Most tudsz sírni, ugy-e most tudsz kö­
nyörögni?... Hagyd el, nem vagy olyan szép vele, 
mint egykor a nevetéssel. De megkövült a szivem 
is - a börtönbe — — hat év óta nincs egyéb kíván­
ságom, mint hogy lássalak téged is oly nyomorult­
nak, mint én vagyok...

— Balázs — — eredj innen — — ón se­
gítségért kiáltok.

— Kiálts hát, ha mersz. Azt hiszed, félek 
valakitől,? Mim van nekem elveszteni valóm ? . . . 
Itt fogom megvárni, mig férjed hazajön — rósze- 
gen úgy-e? Hadd gyönyörködjem benne, milyen 
gyöngéden szeret, milyen boldog vagy vele . . .

— Oh, Irén, Irén! — zokogott fel az asszony 
rémülettel, kétségbeesve s mintha e gondolat erőt 
adott volna neki, szilajon vetette magát a férfira, 
s erővel az ajtó felé kezdte vonszolni.

Balázs Gábor feldühödve taszította el magá­
tól az asszonyt s haragtól, dühtől elvakitva tiporta 
le a földre. — Nyomorult, hitvány asszony — hör­
gőit te vagy az oka mindennek, megfojtalak, 
mint egy kutyát . . .“

E pillanatban kinyílt a mellékszoba ajtaja, s 
a kis leány, a lármától fölriasztva álmából, ijedten 
szaladt ki. Szőke haja borzosan omlott vállaira, kis 
rózsaszín lábai, mint két rózsatő, látszottak ki kur­
ta ingecskóje alól; oly üdén. ártatlanul nézett ki a 
homályos szobában, mint mikor tavaszszal a rózsá­
id108 baraczkvirág lehull a fáról a szennyes, sötét 
földre.

Mama, mama — kiáltott! siró hangon, 
oda szaladva anyja mellé. — Hagyjanak békét a 
mamának. Nem szabad megverni a mamát ..."

Hangosan sírva fonta karjait nyaka köré s 
mindenkópen igyekezett felemelmi a földről a tér­
deplő asszonyt.

Balázs Gábor némán állott ott helyében, kar­
jai meredten csüngtek le oldalán — s mintha 
messze, messze valami sürü fátyol on keresztül látta 
volna a térdeplő asszonyt, mellette a siró gyerme­
ket, a gyertya vörösös fényét s az ablakon keresz­
tül a hold fényétől megvilágított havas házfóde- 
leket . . .

— A te gyermeked ez, Lázár Lenka? — kér- 
dé végre lassú, elváltozott hangon.

Az enyém, ne bántsd — felelt az asszony 
felindulástól lihegve, s védoleg takarta el a kis 
leányt.

Ne féltsd, — szólt Balázs Gábor csende­
sen, s a mint oda hajol a gyermekhez, egyszerre 
kicsordul szemeiből a köny; úgy tetszik neki, mint­
ha a hat kinos, becsületrabló év emléke mind mesz- 
szebb-messzebb tűnne; a harag, gyűlölet és bosszú, 
mintha mind egymásután vesznének el a gyermek 
két fényes szemébe, melynek félénk tekintete, mint­
ha néma kérelem volna, könyhullatása, mintha imád­
ság volna, mosolya, mintha béke volna . . .

-- Mindenem ez a gyermek, Balázs, minde­
nem — zokog az asszony. — Tudom, hogy bűnös 
voltam, vétkes voltam, könnyelmű, rósz, — de meg 
is bűnhődtem érte, nagyon meg. Oh, ha ez a gyer­
mek nem volna, Balázs, rég véget vetettem volna 
már mindennek ... de igy érte, Balázs — érte...

Balázs Gábor két erős karjával átfogta a gyer­
meket s fölemelte magához.

A gyermek előbb ijedten ellenkezett, de mi­
dőn látta, hogy nem bántja senki, lassanként meg- 
nyugodott s békésén tűrte, hogy az idegen ember 
csókjaival halmozza el szemét, arczát, kezeit . . .

— Hogy szerettem a gyermekeket — szól 
önfeledten Gábor — akkor régen, mikor még . .

Es úgy tetszik neki, mintha álmot látna; 
mintha beteljesült volna mindaz, mit egykor hitt

évfolyam.

és remélt; mintha hosszú, csöndes, boldog életet 
ólt volna át, melynek minden napja áldott, minden 
keserve édes, melynek öröme hajnalhasadás, bánata 
permetóző felhő . . .

S karjaiban a gyermekkel hosszasan, némán 
néz a földön heverő asszonyra.

— Viseld gondját a gyermeknek — szélt las­
sú, vontatott hangon s ölébe teszi a kis leányt.

Aztán csöndesen kilépett az ajtón, a havas, 
sötét éjszakába ... A nyitva felejtett ajtón be­
fújt a szól s lobogtatni kezdi a gyertya lángját, 
hogy az árnyékok tánczolnak a falon.

SAnNA.

CEHCI BEATRIX.
(Folytatás.)

"Ü
jfg K jgzen Guorrával tehát némi előzmények 

!jmpilután abban történt megállapodás, hogy
I hj ||| Centi Francesco minden jogot a kimé-
f Ijji f ^etre eljátszott s ennek folytán a legelső 

T alkalommal meggyilkolandó. Beatrixnak 
I a fivére, Giacomo, is felvétetett az ösz- 

szeesküvésbe.
A bűn végrehajtásáról a palota okmánytárá­

nak említett okmánya oly jellemző s részletes le­
írást nyújt, hogy azt csaknem szóról-szőra átve­
hetjük az olasz szövegből.

Elhatároztatott, igy ir a történet írója, hogy 
francesco megöletése két hübérnökére bízassák, 
kik legelkeseredettebb ellenségeivé váltak. Az egyik 
közülök Márcio, a másik Olimpio nevezetű. Az 
utóbb nevezett korábban a Rocca Petrella nevű 
váriaknak várnagya volt s Francesco befolyása ál­
tal állomásától megfosztatoLt. Az összeesküdtek me­
rész tervet készítettek, mely abban állott, hogy 
Francesco 1598. nyarán családjával együtt az Ab- 
bruzokba egy barátjának, Golonna Marcio herezeg 
birtokába, Hocca Petrella váriakba, azon váriakba 
szándékozott költözni, melyben korábban Olimpio 
volt a várnagy. Mindkét hübérnök azt a megbízást 
kapta, hogy nehány banditát kerítsenek össze a 
nápolyi királyság területéről s azokat Rocca Pet­
rella körüli erdőségben lesbe állítsák.

A terv nem sikerült: a banditák nem érte- 
sittettek elég korán Francesco jöveteléről, s igy a 
gróf bántatlanul érkezett meg a kastélyba. Új ter­
vet kellett hát kigondolni s a konokság, a melylyel 
Francesco még mindig fenyegeti e Beatrix becsüle­
tét, növelte az összeesküdtek nyugtalanságát nap- 
ról-napra. Minthogy ő hetven éves aggasztyán volt 
és soha sem hagyta el a kastélyt, a banditákat, 
kik a környékben lappangtak, nem használhatták 
továbbra, a gyilkosságnak Francesco szobáiban 
kellett megtörténnie.

Marcio és Olimpio tehát a kastélyba hivattak 
s Beatrix mostoha anyjától kisérve, éjnek idején, 
mialatt atyja aludt, az ablakból hosszas érlekező- 
dést tartott velők.

Francesco megöléséért ezer koronás tallérból 
álló jutalmat ígért; egy harmadát a tett előtt Mon- 
signore Gucrrának, a más kétharmadot a véghez 
vitt telt után a hölgyeknek kellett kifizetni.

Marcio és Olimpio beleegyezésüket nyilvánították 
s szeptember 8-án 1598-ban titkosan a kastélyba 
bocsáttattak. „Minthogy azonban e napon szűz Mária 
születésének évünnepe volt, azt kívánta Signora 
Lucrelia, egy ilyen szent nap tisztelete által áthat­
va, mostoha leánya is beleegyezvén, hogy a gyikos- 
ság végrehajtása másnapra halasztassék. “ A mint 
ez a másnap bekövetkezett, a két. hölgy Francesco

italába ópiumot vegyítettek, úgy hogy a gyanutalan 
öreg csakhamar mély álomba merült.

„Éjfél felé“ lön a gyilkosság ideje meghatá­
rozva s Beatrix a két orgyilkost bevezette a szo­
bába s ott hagyta őket, hogy a felvállalt tettet vég­
rehajtsák. Maga pedig a Lucrecia szobájához leg­
közelebbi szobába vonult, hogy a gyilkosok vissza­
térését s az eredményről való tudósítást bevárja.

Csakhamar azután visszatérve szobájába lép­
nek Márcio és Olimpio s kinyilatkoztatták, hogy 
szánalom és irlódzás visszatartóztatták őket a let­
től. Nem tudják magokat rávenni, hogy egy sze­
gény öreg embert hideg vérrel álmában meggyil­
koljanak.

E beszéd haraggal töltötte el Beatrixei s mi­
után a két embert, mint gyávát s árulót elkesere­
detten becsmérelte, felkiáltott:

„Minthogy ti nem birtok annyi bátorsággal, 
hogy az alvót meggyilkoljátok, hát úgy meggyilko­
lom én magam, azonban a ti életetek se sokáig 
legyen biztos. “

A mint a gyilkosok e rövid, de borzasztó fe­
nyegetést hallották, attól féltek, hogy a vihar az ő 
fejők felett tör ki, ha a tettet végre nem hajtják, 
bátorságot vettek hát, visszalopództak a szobába, 
hol Francesco aludt s a szerencsétlennek kalapács­
osai egy tőrt vertek be a szemein át a fejébe s 
egy másikat a nyakába. Kevés rángatódzás után, 
kilehelte lelkét. A gyilkosok eltávoztak, miután hát­
ramaradt részét a díjnak kezűkhez vették. Azon­
kívül ajándékozott még Beatrix Márcionak egy 
aranynyal szegélyezett köpenyt. Azután kihúzta a 
két hölgy a bevert két tőrt, betakarták a holt tes- 
tet egy finom lepelbe s egy nyílt karzatra vitték, 
a honnan egy sok ágú bodzafára vetették le. Hogy 
ugyanis úgy tűnjék fel a dolog, mintha az aggasz- 
tyán egy titkos szobába menetele alkalmával, mely 
az erkély közelében volt, aláhullott s a fa hegyes 
ágaiban magamagát nyársalta volna fel.

Valóban azt is hitték kezdetben,r a mint Lu­
crecia és Beatrix színlelt jajveszékelései, a melyek 
merőben vigasztalhatlanolcnak látszottak, a Fran­
cesco haláláról való hirt terjesztették. A gróf tisz­
tességesen ell emelt etett s a család Rocca Petrel- 
Iáról nemsokára visszatért Rómába, hogy bűntetté­
nek gyümölcseit élvezze. Ott egy ideig békében is 
élt, de az örök igazság nem akarta, hogy e go­
nosz tett titokban és büntetlenül maradjon.

Állapodjunk meg egy pillanatig s kísértsük 
meg Beatrix bűntettét a maga erkölcsi jelentőségé­
ben taglalni. Értelmünk s érzelmünk itt különös 
ellenmondásokba jönnek egymással. Beatrix védője 
később, nem minden jelentékenyebb erkölcsi hatás 
gyakorlása nélkül, védencze teltét az úgynevezett 
életoltalom elve s joga szempontjából védte, mely­
nek a római jog szerint nemcsak azon esetben van 
helye, midőn az élet támad tát ik meg, hanem ak­
kor is, midőn a szűzi becsület van erőszakos tá­
madásnak kitéve. Annyi mindenesetre kétségtélen, 
hogy Beatrix úgy a tényleges jog, mint a termé­
szetjog elvei szerint büntelennek, Ítéltetett volna, 
ha ő atyját azon pillanatban, midőn erőszakkal 
meg akarta becsi,elenilni, ölte volna meg, hogy igy 
magát megvédje. Lényegesen másként alakulnak 
azonban a dolgok, a jelentékeny időközt illetőleg, 
mely a telt indoka és annak végrehajtása közt le­
folyt. Az édes atya megölése, az adott körülmé­
nyek közt, nem volt az egyedüli eszköz, mely a 
leánynak fenmaradt, ha ö a végső veszélyt ma­
gáról elhárilni akarta. Egy sokkal közelebbi és ter­
mészetesebb eszköze maradt a megszökés. Az élet­
oltalom stb. mentsége e szerint itt meg nem 
állhat. Á kegyetlen bántalmazások s erőszakosko-
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dások, miket Bealrixnak atyja részéről szenvednie 
kellett, igy csak mint enyhítő körülmények jőnek 
számil&sba.

A hosszas tervezgetés a meggyilkolásra néz­
ve a nyugalom, a hideg kiszámítás a végrehajtás­
ra nézve, mely még akkor is megtartja egyensú­
lyát, midőn a szegődött gonosztevők is gonoszsá­
guk iszonyatosságától visszaborzadnak, az a való­
ban márványszerü szívtelenség iszonyattal tölti el 
az embert. Ha Beatrix kétségbeesésének vihara ál­
tal mintegy kiforgatva magából, önkezűleg ragad 
tört s őrületes felkiáltással Francesco kebelébe me­
ríti úgy tette még menthető volna; de az az elő­
kelőén hideg közöny, mit tanúsít, megrendítő dolog 
gyermekhez sehogy sem illő, nőiellen s embertelen 
dolog.

Ily formán gondolkodott Guerazzi is, ki Beatrix 
történetét beszély alakban dolgozta fel. Ő Fran­
cesco halálát egészen másként adja elő. Mellőzi azt 
az iszonyatosságot, mi egy alvónak s védtelennek 
meggyilkolásában rejlik.

Guerra Guido — úgy mond Guerazzi— Ko­
ca Petrellába siet, hogy Bealrixet fogságából, mely­
be atyja vetette s szenved tette, kiszabadítsa. A mint 
ű kedvesének szobájához ért, annak ajtaját nyit­
va találta, az éji világítás félhomályában látja az 
őszt. az alvó szűz felé közeledni, borzalom s rég 
elfojtott düh vesz erőt lelkében a vérfertőző ellen, 
rárohan s gyilkos tőre alatt, összeroskad a bűnös 
aggastyán.

Fájdalom, tudjuk, hogy ez épen csak költői 
átalakítás, azon őzéiből, hogy Beatrix alakja erköl­
csileg emeltessék.

A gondos szerződéskötés a gyilkosokkal, a 
pontos fizetés is Beatrix kőszivüségére vall, s min- 
denekfelett a végjelenet, hogy a holttestet az ál- 
tányről ledobják, hogy a fa ágai közt agyonszur- 
daltnak tűnjék fel. S a következő nap undort ter­
jesztő alakoskodásai: a fájdalomkitörésekkel. Ugyan­
az a Beatrix, ki Márciot és Olimpiol lehordolLa, 
hogy irlódzlak az alvó öreget megölni, most szín­
lelt künyhullatásokban áradozik a szenvedett vesz­
teség fölött, oly természetességgel, mely minden 
gyanút csirájában elfojt. E komédia is lelki nyer­
seségére hagy következtetést vonni, a minő talán 
csakis oly uralom alatt fejlődhetik ki, mely azon 
alapelvet vallja: hogy a czél megszentesiti az 
eszközt.

Genci Beatrix valódi olasz, vagy még több, 
valódi római nő volt. Korának minden erkölcsi 
szél ziláltsága s jellemtelensége visszatükröződik éle­
tének borzasztó tragédiájában Ha olvassuk, hogy 
a két hölgy elhalasztja a gyilkosságot, mert a szent 
szűz születés napja ünnepét nem akarják megszeli!- 
séglelenilni, úgy hangzik, mint éles szatíra az egész 
római kalholika vallás elfajulásának rettentő üres­
ségére, mely egy kezével keresztet vet s a másik­
kal a testvérnek mérget kavar.

He kövessük az események menetét tovább.
Minden legkisebb aggodalomtól, sőt minden 

lelkiismeretbeli fürdalástól menten, Kómába haza 
megy az özvegy és a leány. A mogorva palota, 
melynek szobái s termei eddig szenvedéseiknek 
színhelyei voltak, egyszerre a gyönyörűségek s vig- 
ság színhelyeivé változtak át. Monsignore Guerra 
és Beatrix egy szívvé, egy lélekké lőnek, úgy lát­
szott, hogy legbensőbb viszony fejlődött ki kö­
zöttük.

S egyszerre csak az a hir indul meg s ter­
jedez, hogy Francesco nem természetes halállal 
mull. ki. Egy nyomozó biztos, a kit a hulla meg­
vizsgálására s a család viszonyai körüli tudakozó­
dásokra kiküldenek, egy egész sorát a mozzana­
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toknak s gyanuokoknak fedezi fel, melyek a Cenci 
családra nézve a legnagyobb mértékben terhesek­
nek tűnnek fel. Kiviláglik, hogy Beatrix az atyja 
halála utáni napon egy vérfoltos lepelt adott a 
mosóba egyéb szennyesek között, a nélkül, hogy 
sikerült volna e vér eredete és tulajdonsága felől 
a mosónénak kielégítő felvilágosítást adnia. Kivi­
láglott, hogy a grój fej- és nyaksebei nem a bod­
zafa állal, melynek ágai közt. találtatott a hulla, 
hanem éles és hegyes eszköz által okoztattak. A 
római és nápolyi törvényszékek ezek következtében 
közlekedésbe bocsátkoztak egymással. Elhatároz­
tatott a Cenci családnak komolyabb figyelembe vé­
tele s a mennyiben gyanuokok keletkeznek, me­
lyekből bűnösségükre lehet következtetni, futásukat 
letartóztatás állal megakadályozni.

(Folytatása következik.)

Dj !!||l|||lll|l||ll!lff\

Hogy lettem én mégis suszter.
— Humoreszk. —

I vám Borostyány Ignácz czipész, de hang- 
zalosabban és jobban mondva czipő-gyár 

®) tulajdonos volt.; hogy miért van ez hang­
zatosabban mondva, nő remélem, ezt szük­
ségtelen magyaráznom; jobban mondva 
pedig, mert atyám bár értett hozzá egy 
kissé, de ő maga csak ritkán készített czi- 

pőt, s ezen ritkán készített, közé tartozott azon 
hímzett is, mit anyámnak mennyegzőjök elölt aján­
dékozott, s mit anyám később, menyegzőjük után, 
papucs csal viszonzott.

Azt hiszem, hogy e papucs ajándék tudata 
után, mindenki helyes következést fog vonni szüleim 
közt létezett viszonyról. Minek tagadnám, a ezéh- 
nek megfelelőleg „ papucs-kormány ** volt. biz’ az.

Nem kívánok mértéket vennie papucsok­
ról, s csak is azt jegyzem meg — a mi természe­
tes is — hogy e családi „ nő-kényuralomban “ a csa­
ládi ukázok a „hiúság'1 és „nagyravágyás“ sugal- 
mazása folytán adattak ki.

És miután, daczára a mostani világban hir­
detett demokratikus elveknek , a jelenlegi világ nem 
kis része mégis azon előítéletet kapta, hogy a 
„kapta“ is azon eszközök közé tartozik, melynek 
használói kívül állanak minden „udvarolhatási“ ké­
pességen, azaz nem tartoznak a jó „partik“ kate­
góriájába, — anyámnak gyermekéért dobogó szivét 
azon óhaj töltötte be, hogy fia, már hogy én, sza­
kítson az atyai mesterséggel, t. i. a „czipész-mtivé- 
szcttel“; mert az még is nagy dolog volna, hogy 
épen az ő fiával történjék meg az a páratlan eset, 
hogy egy tisztességes, verejtékes munkával megva- 
gyonosodol.t magyar iparosnak a fia is iparos ma­
radjon, a mikor lehet belőle tudom is én micsoda 
— a konyhára semmit nem hajtó — czimmel biró 
„tiszteletbeli“ hivatalnok, a mi már körülbelül kö­
zel áll a nagyságos urasághoz.

Kedvem ellenére is taníttattak. Iskolai éveim­
ből leginkább az tűnt fel nekem, hogy midőn taná­
raim engem kérdezlek, mindig eszökbe jutott a 
„kutya“ és „szakma1*, a mit összeegyeztettek ilye- 
ténképen, hogy „kutyából so sem lesz szalona.“

Hanem azért faragtam a kollégium padjait 
nyolez éven át és mint jogász tanultam meg bil- 
liárdozni annyira, hogy régi billiárd-kozákságom ma­
radványaként még most is megcselekszem egymás­
után hét carambolt, sőt ha „disznóba“ vagyok, 
kétszer annyit is.

Egy szó, mint száz: lelt belőlem oly ember,

kit a magyar nyelvtudomány „járdakoptatónak“ je­
lez, de mi szorosabb értelembe véve nem jelent 
mást, mint csizma, vagy esetleg czipő koptatást.

*
* *

Atyám volt üzletében — a miben akkor már, 
egy idegen kaptárkődön, akarom mondani: kontár- 
kodott — ábrándoztam, a midőn belép egy csinos 
nő czipőt rendelni. Eleinte oda se figyeltem, de mi­
dőn az én szép ismeretlenem levetve ezipőit s pi- 
cziny lábait oda nyújtja a „czipész-szabász művész­
nek“, hogy e minta lábacskákról mintát, illetőleg 
mértéket vegyen egy minta czipő elkészítésére, — 
nem hazudok nagyot, ha azt mondom, hogy minden 
csepp vérem a fejembe szökött, pedig ezzel bizony el ég 
nagyot mondtam, tekintve terjedelmes mivoltomat, 
miből joggal lehet következtetni vérem nagy meny- 
nyiségére.

Szerelmes Istenem, mily nagyon is irigyeltem 
annak a boldog halandónak, már t. i. a suszter 
legénynek a lábacskákat motoszkáló sorsát.

Nem is fumigálni való szerencse egy haris­
nyával elfátyolozott női lábacskát oly közelből szem­
lélhetni, mint az a buta fejti suszter, kit nem kény­
szerűéit — mint engem — az etiquette ostoba sza­
bálya, hogy hátat fordítson ennek az élvezetes lát­
ványosságnak és csak úgy hébe-korba, lopva-csalva 
kacsinthasson egy-egy futólagos pillantást a haris- 
nyás lábacskákra.

Toldy Pista n ondja: „Nőkről a nőknek“, de 
mit több élvezettel olvashatnak a férfiak, hogy a 
nőknél csakis a lábak azok, melyek valódi termé- 
szetességökben látva, nem szépek, de harisnya ál­
tal elfátyolozva, annál ingerlőbb hatásúak, — 
hej, csak ebben a suszter bódében éreztem, meny­
nyire igaza van annak a szegény boldogult Pis­
tának.

S bizony-bizony mondom, ha Rafael Madon­
náit s Michel Angello Vénusait harisnyásan festette 
volna le, jóval nagyobb lenne hatásuk; s aesthe- 
tikai érzéket árult volna el Mária Terézia királynő, 
ha a bécsi Bel veder egyik Éva-kosztümos képére, 
köfenyeg helyett, a meztelen lábakra pingáltatott 
volna harisnyákat.

— — Az én szép ismeretlenem végre távo­
zott a czipész-boltból, én persze rögtön utána. Czi- 
pőkoptalásomnak volt már czélja, (Isten tudja há­
nyadik !) követni, — kellő discretioval folyton ki­
sérni ismeretlenemet.

Egy-két hét múlva meg lett az eredmény is. 
Találkozva vele, megszólított:

— Hát már mikor jön el hozzám? Mióta 
várom.

A boldog meglepetés zavarba ej tett; mire ma­
gamhoz tértem, már egyedül voltam; de azért 
mégis észrevettem, hová tűnt el és igy megtudtam 
lakását.

Persze, hogy másnap már látogatást lettem.
— Na hál’ Istennek, hogy már egyszer el­

jött — csengett bájos ismeretlenem hangja — már 
van egy hete, hogy türelmetlenül várom.

— Bocsánat nagysád — volt a bámuló vá­
lasz - nem tudtam hol van lakása,

— Nem tudta lakásomat ? Hiszen, midőn a 
múltkor czipöt rendeltem, ott hagytam névjegyem; 
rá volt jegyezve lakásom is.

Zavartan mosolyogtam valamit. Kezdtem nem 
érteni a helyzetet.

— Remélem, hogy elhozta a megrendelt czi- 
pőket; adja hát már ide, hogy próbáljam fel.

Fordult velem a világ. Kezdtem érteni a hely­
zetet; — no persze, hogy úgy van, az én szépem 
a múltkor látva, hogy atyám volt üzletében oly
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otthonosan érzem magam, czipész-legénynek né­
zett s most czipőt követel rajtam. Átkozott mo­
dern czipész-világ! A mióta e suszter-legények is 
úgy öltözködnek, mint* mi; hét miben is különböz­
nék én egy suszter-legénytől?

Alig tudtam elrejteni zavaromat; pedig a 
helyzetet fel akartam használni, mert hiszen lcinál- 
kozott az alkalom: czipőt akart próbálni a kicsike. 
De honnan kerítsek én most hamarjába czipőt; a 
magamét csak nem adhatom azokra a liliputi lá­
bakra. Én is felordithattam volna: „Országomat 
egy czipőért“ — ha egy okosabb gondolatom nem 
támad.

— Ép azért jöttem, hogy kegyed bocsánatáért 
esedezzem, nagysád: újból mértéket kell vennem, 
mert az előbbit pech üldözte és elveszett.

Picziny lábak mérges toppintása; mérges aj­
kak haragos lebigyeszlése; bosszúságot eláruló arcz- 
fintorgatásokból álló gesztus és mimikák után vég­
re következett a legszebb gesztus: levetve czipőit, 
felém nyujtá picziny lábait, vegyek róluk mértéket!

Így lettem én mégis suszter.
Édes kis Istenkém! Midőn ott előtte térdel­

tem, mint egy szerelmes ifjú imádottja előtt, láza­
san fogva annak kezét, — no persze én csak ha- 
risnyás lábacskákat foghattam, —. azt gondoltam, 
hogy a menyországban vagyok.

Nem csodálkozom mar en egy cseppet sem 
hogy Hans Sachs suszter-meiszternek asztalán a 
csiiizes tál mellett papír, kezében az áron kívül 
toll is volt és irta a verseket; volt honnan merí­
teni költészetét; — nem ejt bámulatba Arany' Já­
nosnak egy költeményében kifejezettt esetleges szán­
déka, hogy felcsap suszter-inasnak; lévén teljes 
meggyőződésem, hogy a csizmadia mesterség közel 
áll a versfaragó mesterséghez.

Mert egy harisnyával elfátyolozott lábacská­
nak megvan a maga költészete; de megvan a ma­
ga tragikuma is.

Én élveztem költészetéi; de kijutott nekem a 
tragikumából is.

Ma mértéket, vettem szép hölgyem lábacská­
ikról, holnap elhoztam a czipőket, no de csupa vé- 
letlenségből szűkek voltak; újból mértéket vettem, 
aztán hoztam újból czipőt, de azok már igen na­
gyok voltak; — ezt a turpisságot pedig a protek- 
czionál fogva, miben atyám volt üzlete részesített, 
könnyen kivíhettem — aztán ismét . . . mig végre 
következik a tragikum, s 'e tragikumot okozta a 
suszterné; egyszer csak azon vettem észre ma­
gam, hogy miként hajdan atyámnak, most az én 
számomra készült egy nagy „papucs“; megháza­
sodtam, elvettem szép ismeretlenemet. (No persze 
most. már csak oly ismeretlen, kinek már rég mond­
hatom: ismerlek szép maszk.)

... De erről a papucsról — pszt! Mert ha 
meg találja hallani valaki, akkor jaj! — igaz, mi­
után e papucsot nem kaptafán készítették, attól 
nem kell félnem, hogy a kaptafát ütik a fejemhez 
de feleségem ujjain körmök is vannak .

,Kelen.

Báró Apor Károly beszéde,
mellyel mint elnök, e hó 6-án d. e. 11 órakor, a városi tanács 
nagy termében, a „Kemény Zsigmond-Társaság“ IV. közgyűlését 

megnyitotta.

Tisztelt gyülekezet!

Nem azért, mintha erővel keresném a hason­
latosságot, mely társaságunk és azon kör között lé- 
íeznék, mely a Bánóczy József „Kisfaludy Ká­

roly és munkái“ ezimü művében Aurora fe- 
jezet alatt fordul elő, mert semmi sem visszásabb, 
mint kis dolgokat hasonlítani nagyokhoz: de ne­
kem mégis úgy tetszik, maga a szeszélyes vagy 
bölcs idő olykor ugyanazon körülményekkel akarja 
eszméit elvetni és tárgyait megvilágítani. A Kisfa- 
ludy-társaság azon nagy embertől veszi nevét, ki 
akkor legtöbbet lángolt és hatott; kinek sikerült 
egy nemes, fenkült éle.t árán a nemzet akkori leg­
jobb íróit maga körül gyűjteni s eldönteni, hogy 
tovább is a görög-német elassikai irány uralja-e a 
magyar költészetet, avagy útat engedjen a valódi 
nemzeti tárgyaknak és formáknak s ez által segít­
se megteremteni a magyar irodalom aranykorát: 
Vörösmartyban, Aranyban, Petőfiben, Jókaiban; — 
mig ami társaságunk nevét csak úgy veszi fel, mint 
ahogy az új szigeteket egy-egy ábrándozó útazó 
nagy reményeiben egy dicső névvel megjelöli.

Nem, öli nem itt van a hasonlatosság, hanem 
ott, a hol Bánóezy műve második kötetének végén 
a Kisfaludy Károly temetését Írván le, igy szól:

„November 23-án (1830) délután 3 órakor 
volt a temetés. Az esős idő nem tartóztatta az 
óriási tömeget a részvételtől. A veszteséget — írja 
ioldy erezni látszott egész Pest. Ily népes te­
metést, ily gyászot városunk még nem látott.“ Te­
hát akkor veszi őszre Pest - hogy ki lakott, mun­
kait, lángolt, áldozott falai között mikor annak 
beláthatatlan tömegek árjában a végtisztessóget 
megadja. Nem, addig- is tudta, hogy Kisfaludy mily 
nagy szellem, hogy az Aurora-kör mekkora missiót 
teljesít, de azt épen nem hitte, hogy reá, egy ern- 
bene s épen egy fővárosban, akkora szükség volna.
Ki ő ? és mit akart ?

Nagyszerű alkotások áltál saját nevét örök- 
életűvé tenni ez is szép törekvés, mint azé az 
álló csillagé, mely concentrált (összesített) fényé­
ve] társai közül jobban kiemelkedik — nem, ennél 
többet, nagyobbat akart ő; oltárt akart ő emelni 
a magyar költészet és pedig nemzeti irányú költé­
szet nemtőjének.

Elérte-e czólját?
Ő nem tudta, hogy el: de mi tudjuk. S akkora, 

oly fényes küzdelem is csak hamvaiban tudta ma­
gát mindennek szivében észrevótetni!

Kétségkívül, h*1 egy Kemény Zsigmond ön- 
maga gyújtja meg a fáklyát ifjúsága erejében, mi­
dőn a Marosvásárhelyen székelő erdélyi törvényes 
királyi tábla cancelistái között itt egy ma is fen- 

•álló házban kezdette irogatni Martinuzzi regényét 
s ő gyűjti maga körül Erdély akkori ifjúságát, iróit| 
ő, kit erre nagyon sok körülmény bátoríthatott: á 
hasonlatosság jogos és teljes leendett.

De sokkal kedvezőtlenebb időkben, sokkal ki­
sebb tehetségek, egy nagy helyett gyűlnek hason- 
lo eszme körül, — és nem Pesten vagy Magyar- 
országon, a hol az irodalom, főkép a szépirodalom 
iránt mindig erősebb volt az érdeklődés, mint er­
délyi észi kisebb hazánkban. Itt legjelesebb fejedel­
meink alatt is, a minő volt Báthori István Beth­
len Gábor vagy a Bákóczyak -legfeljebb az egy­
házi irodalom és némi részben a historia-irás vi­
rágzott. Nagyon természetes oly országban, melynek 
fejedelmei úgy, mint hazafiai az önfentartási küz­
dő műkben inkább a hadi és állami, mint a szén- 
tudományokkal foglalkoztak.

De hát annak kelljon-e ebből következnie, hogy 
mi, az utódok, még kevesebbet törődjünk irodal­
munkkal, költészetünkkel, nyelvünkkel? s hogy cse­
kély eredményeink mellett nehogy még a lelkesebb 
hazafiak előtt is szánalom vagy gúny tárgyaivá no 
váljunk: tegyük le a munkát, azt jobb időkre, sze­
rencsésebb kezdeményezőkre bízva?

I. évfolyam. I.
Semmi esetre sem.
Meglehet, ha e kis társaság nyomasztó viszo. 

nyolc hatása alatt kénytelen volna megszüntetni 
zajtalan és kevés port felverő működését; ha szók- 
helyét máshová, melegebb, érdeklődőbb szivek kö- 
róbe tenné át: ha megunva a közönyt, melylyel 
fáradhatatlanul kísérik e város polgárai, tisztviselői 
kereskedői, sőt ifjai törekvésünket, ez által mint! 
egy azt mondván: keressünk magunknak terméke­
nyebb talajt, s észrevétlenül fölszednők szegény sát­
rainkat — meglehet okkor észre fognák venni, hogy 
egy fontos tényező kiesett e nemes város emelői 
közül.

Lám, Kolozsvárt minden irodalmi mozgalmat 
a legmelegebb érdeklődésben részeltet a polgári és 
értelmiségi elem. Kolozsvár három napilapot tart 
fenn és számos folyóiratot, heti közlönyt: és mi 
egyetlen szépirodalmi lapot, egyetlen közlönyt ne 
tarthatnánk-e fenn? Vagy a mi társadalmunk nem 
erezné azt, hogy fejlődő városban egy-egy lap az, 
a mi a házon az ablak, a melyen t. i. a világosság 
és jótékony levegő beáramlik.

Társaságunk egy lapot indított meg a legjobb 
törekvéssel, egy helyes irányú társadalmi és szép­
irodalmi közlönyt, egyfelől a társaság segítségével, 
másfelől az ország minden jobb «Íróinak támogatá­
sával. Mindent megteszünk, hogy hasznosokká vál­
junk, hézagot pótoljunk és művelődésünket előmoz­
dítsuk.

A helyett, hogy tisztelt előfizetőinknek aján­
dékokat, eepeket, franczia regény-mellékleteket és 
szabás-rajzokat Ígérnénk, egyet megígérünk: közölni 
fogjuk neveiket támogatóinknak, nem pressioból, 
nem is hízelgő hálából, hanem hogy igazoljuk ma­
gunkat és bemutassuk társadalmi életünk képét. 
Adja az ég, hogy e rajz minél fényesebb legyen!

En hiszem, én tudom, hogy e város, mely 
egész lelkesültsóggol ragaszkodik az itt székelő ki­
rályi itelő táblához; mely új hatalmas kaszárnyákra 
00 70 ezer forintot vett fel; mely kövezetre eze-
íeket fordít; mely gátjaira, zsilipjeire százezereket 
nem sajnált, mert tudja, hogy az anyag erő, és az 
erő hatalom; — megfogja tartani azt a kis tűzhe­
lyet is, melynél gyermekeivel, nyugvó óráiban a 
szép culturánalc, a nemzeti irodalomnak áldozzon.

Mi kitűztük a zászlót, hogy az lobogjon. De 
jaj annak a zászlónak, moly harcz nélkül törik 
ketté; jaj annak az eszmének, mely híveket nem 
talált, es mar most azt kérdem! jaj legyen-ó a szé­
kely földön annak az eszmének, melynek neve m a- 
gyar nemzeti irodalom!

Talán az Isten non: hagyja, hogy oda jussunk.
Ezzel a gyűlést megnyitottam.

IRODALOM.
Kisfaludy Károly és munkái.

Irta Bánóczi József. Budapest Franklin-Társulat. I-ső köt. 
1882. II. k. 1883. VIII adr. 882 1.

Vannak írók, kik jól ki tudják érezni a kor 
hangulatát, s ezekből, habár nem teremtenek is va­
lami maradandót, nagy hírre tesznek szert, s nagy 
hatással vannak a korra, a melyben élnek. A siker 
és taps azonban rendszerint elragadja őket, s a he­
lyett, hogy a szivek titkos redőit igyekeznének für­
készni, vagy merész compositiók által a tökélyt 
megközelíteni: csak a felületen maradnak, s a di­
vatnak és a közönség szeszélyének hódolva, külsősé­
gekben keresik és ezekkel is érik el a hatást. Az 
utóbbi tétel inkább az újabb írók némelyikére al­
kalmazható, de az előbbi teljesen ráillik Kisfaludy
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Károlyra is. S szerintünk éppen az általa alkotott 
művek benső értéke és külső hatása között fennálló 
fordított viszony okozta azt, hogy mindez ideig — 
Toldyt kivéve — nem akadt számbavohető életirója, 
sem műveinek elfogulatlan itélője. S valóban nehéz 
dolog is egyfelől fellengős szavakkal ecsetelni a rop­
pant hatást, mást elől pedig rideg igazságossággal 
kimutatni, hogy a mű, a mely ezt előidézte: gyenge.

Már pedig a valódi tudós legszebb és egy­
szersmind legszentebb kötelessége épen az igazság 
keresésében és bátor kimondásában, nem pedig an­
nak diplomatisztikus elpalástolásában áll.

íme, ez az oka, hogy részünkről nem tarto­
zunk Bánóczi feltétlen dicsérői közé.

A mi az adatok összegyűjtését s az életrajzot 
magát illeti, elismerjük, hogy teljes mértékben meg­
felelt a várakozásnak. Nem kiméit semmi fáradtsá­
got, levelezett, kutatott, látogatásokat tett, szóval 
összegyűjtött mindent, a mi csak összegyűjthető 
volt, s oly teljes képet adott Kisfaludy K. életéről, 
minőt rajta kívül senki.

Az egyes müvek esztétikai méltatásánál azon­
ban kitűnik, hogy a fentemlitett okok szerzőt is 
akadályoz van, nem köpés többé objectiv maradni; 
hanem sophistikus esztétikai tételből indulva lei: 
feláldozza a tetszetősségnek az igazságot. Avagy 
mért lenne „helytelen és fölös eljárás“ a tatárok­
ra „absolut“ ítéletet mondani, midőn Kisfaludy ma­
ga kimondja róla a lehető legabsolutabban, hogy:

Sok haza puffogatás, sok semmi, de szörnyű magyarság, 
Bundás indulatok: oh, bo tatári raűv ez!

Úgy de „ő absolut szemmel nézte és Ítélte ma­
gát — neki szabad volt. Nekünk nem“ — mondja 
á szerző az 1-ső k. 304-ik lapján. Hogyan ?.. Ne­
künk nem szabad kimondani az igazságot akkor, 
midőn maga a költő, s ma már az egész művelt 
közönség belátja és kimondja?... Az esztétikusnak 
az lenne a kötelessége, hogy, habár napnál világo­
sabban áll is előtte valamely tény, azt mégis meg­
másítsa es elferdítse ?.. Isten őrizzen tőle, valamint 
azon tétel érvényesülésétől is, hogy „a helyes bí­
rálati mértek . .. nem is absolut, hanem relativ“ 
stb. (I. k. 106.) Ezer szerencsénk, hogy az idő íté­
lete mindig absolut, s így o veszedelmes elv sem 
maradandó, mivel idővel — kivált ha ily elveket 
viszünk a kritikába — oly iszonyú halmazra szapo­
rodik az irodalom, hogy az ily „relativ“ értékű mü­
vekkel nem fogja emlékezetét terhelni az utókor.

I Szerző tévedése tehát világosan az, hogy Kis- 
íahidy K. hatását — moly, a mint munkájából is 
kitűnik, inkább külső körülményektől függött — 
nem tudta elválasztani a müvek benső értékétől, 
hunok tulajdonítható aztán a sok ellentmondás és 
ismétlés is, melyek közül az utóbbi lényegesen be- 
hdy arra, hogy müve két vaskos kötetre terjedjen.
A túlságos terjedelmet szerző maga is érzi, s az 
előszóban azzal igyekszik igazolni, hogy „a tárgyalt 
személy a legjelentékenyebbek egyike irodalmunk­
on s „hogy ő ennél nagyobb méretű emléket is 
ordernd.“ Igaz, csakhogy a mű azon hatást tette 
teánk, mintha erőszakkal nyújtatnék, s ez bizonyára 
nenr válik előnyére. Vörösmarty is vau oly jelenté- 

eny, s Gyulai mégis fél ekkora műben tudta mél- 
tatnr, pedig nála a korrajz sokkal hűbb és kimeri- 
óbb, az esztétikai méltatás magvasabb, az életrajz 

melegebb, s ezenkívül jellemző apróságokban is 
gazdagabb, mint emitt. Az ok inkább az, hogy 
szerző nem tud az anyaghalmaz fölé emelkedni s 
1' °*:f3**i llem képes a magok helyükön oly formán 
conccntiálni, hogy rövidségük és határozottságok 

a maradandó benyomást tehetnének az olvasóra.
Oly művel állván szemben, mely a Kisfaludy-

társaság aegise alatt jelent meg, nem hallgathatunk 
el még egy pár aprólékosabb észrevételt, noha, 
épen a fennebbi okból, az előbbiekben, inkább a 
mű absolut értékével volt czélunk foglalkozni Ilye­
nek, hogy a styl kissé színtelen és egyhangú, s 
szerző, kivált az egyes müvek esztétikai méltatásá­
nál inkább részletez, mint jellemez. A határozott 
ítéleteket kerüli, s a hol Gyulaira vagy Toldyra hi­
vatkozhatok: szívesen engedi át a szót nekik. Ezzel 
szemben nagy előnye, hogy hősét nem igyekszik 
emberfeletti dolgokkal felruházni, s az életrajzi rész­
letekben csak oly dolgokról ír, a melyekre határo­
zott bizonyítékai vannak. Lehet, hogy müve ez által 
vesztett a nagy közönség előtti érdekességből, de 
absolut értékét illetőleg az utókorra nézve a forrás­
müvek rangjáig emelkedett.

CSERNÁTONI Gy.

NÉÉB MÁRIA.

legidősebb magyar színésznő, s az egykori 
kolozsvári első színjátszó társaság egyetlen élő tagja 
a f. hó 17-ére virradó éjjel jobb létre szenderült. 
Az elhunyt az 1820-as és 30-as években egyike 
volt Kolozsvár kedvenczeinek, s szoros ösmeretsógben 
állott ébredező szintigyünk minden jelesével. A szín­
padtól már 1847-ben visszavonult, s azóta itt élt 
rokonai között, mindvégig megtartva szellemi rugé- 
konysagát es kincseket érő emlékeit, melyek a szín­
padhoz kötök. Szacsvay Imrének, ki régi színészeink 
élet- és jellemrajzával foglalkozik, ő szolgáltatta a 
legbecsesebb adatokat, s emlékező tehetsége a leg­
utóbbi időkig is oly friss volt, hogy még ezelőtt 
pár nappal is egy három strófás gúnyverset dik­
tált le, a melyet jóval a forradalom előtt, énekeltek 
Kolozsvárt egy mágnásra, ki a színészeket meg­
sértő. Az elhunytnak sok érdekes irata és levele 
maradt fenn, —- a többek közt Dérynétől is — a 
melyeknek egy részét még életében átadta a magyar 
színművészet történelmével foglalkozó Bánóczinak és 
Szacsvay Imrének. A Jó kai né ötven éves jubi­
leumáról som feledkezett meg, s egy kis versben 
üdvözölte hajdani pályatársnőjét, kinek útját, midőn 
még kezdő volt, ő is egyengette.

Születési óvót biztosan nem lehet megállapí­
tani, de tény, hogy Déryné 1824-ből már azt írja 
róla, hogy „már nem a legfiatalabb virágjában volt.“ 
Mintegy kolozsvári jómódú ügyvéd leánya jegyben 
járt egy fiatal emberrel, kit azonban egyszer va­
lami hazugságon kapván, annyira megutált, hogy a 
jegygyűrűt azonnal visszaküldő, s felfogadd, hogy 
soha többé férfinek nem hisz. Meg is tartá, mert 
noha sokan kérték, s — Déryné szerint — „Szent- 
póteri is boldog lett volna, ha megnyerheti“: mint 
leány halt meg.

De engedjük át a szót Dérynének, ki nagyon 
jellemző képet rajzol róla: „...Rendkívül szeretetni 
méltóvá tudta tenni kiilöncz modorát. A legkomo­
lyabb arczczal mondott oly pajzán dolgokat, hogy 
henteregni szeretett volna nevettében tőle minden 
ember. Szatirikus volt a szó legszorosabb értelmé­
ben, senki nem maradt élező által érintetlen, de 
azért soha senkit nem sértett meg. Még a legma­
gasabb körökben is óhajtott vendég volt élezés, 
szikrázó társalgásáért, de ő nem ment el soha sem­
mi meghívásra, hacsak azt nem üzenték, hogy ez 
meg ez a grófnő beteg. Akkor aztán elment. Hideg. ! 
komoly, gúnyos külseje alatt senki se gyanított! 
volna azt a melegen érző, részvótteljes szivet. (Dé­
ryné naplója II. k. 88—89 1.)

Most már elköltözött ő is egykori pályatár­
saihoz, s neve és alakja mától kezdve a történetéi. 
A sors szeszélye úgy hozta magával, hogy abban 
a házban fekszik kiterítve, a melynek szomszédsá­
gában egykori hires pályatársa: Coelestin meghalt.

Temetését ma délután a szín társulat ünnepé­
lyessé teszi. Beszédeket Szacsvay Imre és Lubinsz- 
ky Ödön tartanak. Pályatársai díszes koszorút tesz­
nek koporsójára. Áldás hamvaira !

Cs. Gy.

KÜLÖNFÉLÉK.
Kolozsvár, 1884. jan. 19.

Trefort Ágoston, közoktatásügyi minister úr 
egy levelet intézett Berecz Antalhoz, a budapesti 
felső leányiskola igazgatójához, melyben kiemelvén a nő­
oktatás azon hiányát, hogy a közgazdasági elvek lénye­
get nem tanítják meg lányainknak, holott ez ország 
közgazdasági önállóságára is károsan foly be. „A nők 
phantasiája — írja igen helyesen a minister úr — ez 
irányban el van rontva — oly betegség ez, mely az or­
szágot kiskorúságra kárhoztatja“. Ennek folytán felszó­
lítja Bereczet, hogy szólítson föl vagy egy kiváló írót, 
ki a közgazdasági elveket tartalmazó rövid kathekis- 
must állítana egybe és egyszersmind utasitá Bereczet, 
hogy e tantárgy tanítása iránt intézkedjék. A helybeli 
felső-leányiskolának igazgatónője, De Gerando Anto­
nina egy encyclopaedicus tartalmú tankönyvbébe már 
előbb bevette a közgazdasági elvekre vonatkozó rész­
letet.

— Az ERDÉLYI múzeum-egylet bölcsészet-, nyelv- és 
történet-tudományi szakosztályának f. hó 12-én tartott 
ülésén Dr. Mika Sándor egyetemi magántanár mu­
tatott be „Az investitura kérdése a pápaság és császár­
ság első küzdelmében“ czimü nagyobb tanulmányából 
egy részletet. Felolvasó eredeti forrás tanulmányok alap­
ján bizouyitá be, hogy az újabban általánosan elfoga­
dott nézet, hogy t. i. a küzdelem okát nem az inves­
titura kérdése képezte, s épen ezért nem érdemli meg 
a régebben használt „investitura küzdelem“ elnevezést: 
csak részben indokolt. Igaz ugyan, hogy a kérdés a küz­
delem első felében kissé háttérbe szorult a pápa és csá­
szár közt a keresztyén világ felett gyakorlandó legfel­
sőbb hatalom érdekében folytatott harezok mellett, de 
mihelyt II. Orbán pápa halálával az említett hatalmi 
kérdés is megszűnt: újból előtérbe lépett a mindeddig 
nagyon alárendelt szerepet játszó investitura kérdése. A 
szép nyelven és önálló felfogással tartott felolvasás után 
Turbucz Ferencz folytatta az emberi beszéd ere­
detének múltkor elkezdett ismertetését Turbucz ezúttal 
igen elmésen fejtegette, hogy az emberi nyelv nem a 
természeti hangok utánzásából keletkezhetett, mivel ezek­
nek megalkotása a nyelveknek már bizonyos magasabb 
fejlődési fokát tételezi fel. Ha ez igy lenne, a termé­
szetnek ugyanazon hangját minden nyelv hasonló hang­
zású szóval igyekezett volna visszaadni, de a felhozott 
példák ellenkezőről tanúskodna. Szerinte hát számos 
phychologiai példák alapján — sokkal valóbbszinű, hogy 
a legpri mitivebb beszéd indulatszavakból állott Az 
értekezésből különben nem annyira az egész, mint inkább 
az egyes részlelek keltettek figyelmet azon találó észrevéte­
lek miatt, melyek szerző éles megfigyelő képességét bizonyí­
tók. Ilyen pl. azon megjegyzése is, hogy a gyermek- 
nyelve — a melyre pedig némelyek oly sokat építe­
nek — tulajdonképpen nem áll ‘egyébből az anyának 
vagy a dajkának kényeztetés okából elrontott szavainál. 
A felolvasásokat zárt ülés előzte meg, melynek főtárgya 
az új tagok megválasztása volt.

Színházunkhoz folynak a szerződtetések. Szó van 
Hunyadi Margit, Nagy Ibolyka szerződtetéséről. Szín­
házunk nem egy érzékeny vesztesége lesz egy pár kivá­
ló tagja eltávozásával. Mi a szerződtetéseknél távol 
tartjuk magunkat az előlcges bírálattól. Véleményünk 
szerint egy jó társulat szervezése kivált e jelen válsá­
gos helyzetben, annyira életbevágó dolog, hogy szini vá­
lasztmány derék elnöke gr. Eszterházy ennek élénk 
tudatában teszi meg a lépéseket.
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—- Kemény Zsigmond társulat gyűléséről csak most 
fekszik előttünk kimerítő tudósítás a Figyelőben“, 
a társulat lapjában, magántuclósitónkat betegsége gátol­
ta meg, hogy tudósítását a maga idejében beküldhesse. 
E társulat elnökének Br. Apor Károly beszédét mai 
számunk egész terjedelmében hozza, mint a mely jellem­
ző világot vet azon közönyre, melylyel erdólyrószi szép­
irodalmi és társadalmi nemesebb törekvéseinknek kell 
megküzdeniök. Az elnöki beszéd után Hegedűs István­
nak, lapunk főmunkatársának költeményét: Dala bol­
dog Jetiiről, melyet — a szerencsétlen gr. Majláth 
Henriette emlékének áldoz, ki atyjával együtt az élet 
kegyetlen csapásai alatt megtöretve a Starnberg hullá­
maiban kereste sírját 1853. jan. 3-án Ezután Y áss 
Tamás kedves humoros versei olvastattak föl és tet­
tek hatást. Gönczi János .„Szilárda“ ez. meleg 
rajza szintén tetszett. A titkári jelentésből kiemeljük, 
hogy a társulatnak 3000 frt. tényleges vagyona van és 
összes megajánlásokkal együtt 4000 írtra megy a tár­
sulat cselekvő állása. A lefolyt évben alapítók sorába 
léptek: Tolnai Gábor és Reginaid, Csongvai Lajos urak. 
Szintén az alapítók sorába lép báró Bánffy Zoltán főis­
pán is. A társulat gyűlése iránt a közönség kevés ér­
deklődést tanúsított, mit a társulat közlönye egy kissé 
fanyar hangon ró meg.

— A tudományos akadémia II osztálya jan. 14. 
d. u. 5 órakor Ipolyi Arnold elnöklete alatt ülést 
tartott, melyen dr. Wenzel Gusztáv „Kritikai tanul­
mányok a Frangepán-család történetéhez'1 ezimen olva­
sott fel nagyérdekü értekezést. E család története ki­
váló fontossággal bir hazánk történetére. Terjedelmes 
birtokaik Magyarországon és Horvátországban nagy ha­
talmat adtak nekik. Ennek folytán, midőn Magyar- és 
Horvátország viszonyairól van szó, e család története 
különösen tanulságos. A család történetére mind a ma 
gyarolc, mind a horvátolc bizonyos kegyelet jelével te­
kintenek. Történetekről azonban az egyetlen Iíállay 
irt rövid értekezést 1841-ben. A horvátolc szintén igen 
keveset tettek e tekintetben s Kukuljcvics inkább ada­
lékokat nyújtott Wenzel kis történeti caleidoscopot ál­
lított össze e családról jelen munkájában. A család ősi 
fészke Veglia szigete, mely horvát zsupánsághoz soha 
sem tartozott. Jóllehet Rómából származnak, a Medici- 
család egyik ágából, a horvátolc ezt tagadják, sőt Fran 
gepánoknak sem akarják nevezni,hanem Francopánok- 
nak, mi annyit jelentene, hogy „szabad úr“. Wenzel 
kimutatja, hogy ez okoskodás nem áll. A történelem­
ben 1241-ben lépnek föl, midőn IV. Béla királynak 
tesznek nagy szolgálatot a tatárpusztitás alkalmával. A 
Frangepánolc nemcsak mint hatalmas földbirtokosok, ha­
nem mint vallásos, buzgó főurak is nevezetesek. A meg- 
éljenzett felolvasás után dr. Ortvay Tivadar levelező 
tag „Egy állítólagos római mediterránut 
Pannóniában“ czimü munkáját terjesztette elő hosz 
szabb előadásban, melyre Salamon és Torma Ká­
roly tettek megjegyzéseket, mire az ülés 73/4 órakor 
véget ért.

— Farsangi tréfa. A mi színházunkban nemcsak 
Faust szinrehozatalával tesznek ismételten nem valami 
szerencsés kísérletet, hanem, hogy az ellentétek egymás­
mellé állítva, jobban szembeszökjenek, Szilágyi Bélának 
megengedik, hogy jutalomjátékúl a szó szoros értelmé­
ben farsangi tréfa színhelyévé tegye a színpadot . Hiszen a 
bohózat jogosult műfaj, a Színházi képtelen ségek 
pedig bohózatnak a legbadarab bohózat, vegyítve pas- 
quill szemkarrikaturákkal alkalmat adva a színész el- 
ménczlcedéseínelc annyira mint a Sängcreink, a nélkül, 
hogy mindig magas pléhgallérral járna a színházi igazga­
tóság, meg kellene őriznie a méltóság ez előkelőség biz­
tos látszatát. E bohózat merőben korcsmái termék és 
nem hiába játszik a kék kecskében, mert oda is való. 
Még ezt a darabot is lehetett volna Ízlésesebb alakban 
föltálalni, de a kolozsvári nemzeti színház szinlapjával 
összeforrva nem jelenhetik meg az a 1 farsangi szinlap, 
mely igy végződik! kezdete 7 órakor. Vége 
azután! A közönség nevet annyit, hogy három darabban 
sem, de a szinlcöltészet múzsája veszt varázsából ugyan­
annyit. A Szent-Iván-éji álomban is van bolond képtelen­
ség beleszőve, de külön szinlap nem hirdeti, hanem a kö­
zönség magában a darabban élvezi a farsangi tréfát és 
meglepetést. Szollem a darabban semmi sincs. Még az 
sem baj; de hogy az ízetlenségre a közönség vásári 
czédulával hívásáéit meg: az már ugyancsak sok a jó­
ból. E sorok írója a me lett van, hogy még operet­
tének is megvan jogosultsága, ha szelleme és nem 
obscön, de egy jutalomjáték haszna nem elég jogezim
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a legérdemesebb színésznek sem arra, hogy bulcfen- 
czet vettessen a színművészet Múzsájával. Zilahi és 
Szilágyi úr balletnői tánczánál ízetlenebb dolgot a 
legordinórebb korcsmái mulatságban sem találhatni föl. 
A közönség mnlatni akar és mulatni tud. Vájjon cserben 
lmgyna-e, ha épen olyan réztányér-veróssel nem csábít­
ják be abba a nemzeti színházba, melyet a budapesti 
nemzeti színház olőiskolájánalc hirdet a mi kolozsvári 
patriotismusunlc ?

— Jókainé közelebbrőlSz ók es - Fehér vár t fogja 
diadalutját mert méltán annak tarthatni — folytatni. 
Különösen Székes-Fehérvárhoz fűződik az ő tünemenyszerü 
nagyságának első feltűnése. 1838-ban ittjátszta azon nagy 
szerepeit, melyekben páratlanul állt mindvégig a ma­
gyar színpadon.

— A Jókai-pár Debreczenben. Jókai Mór, ko­
szorús Írónk, lekiséri nejét Debreczenbo, hol az csütör­
tökön, e hó 24-én, „Coriolán"-ban föl fog lépni. Jó­
kai is csütörtökön érkezik meg, az előadás napjára. A 
nagy művésznő és koszorús iró fogadtatására Debre­
czenben nagy előkészületek történnek, s ezek megbe­
szélése végett, az ottani szinügyegylet már tartott is egy 
közgyűlést.

— Az országos dalárszövetség. A központi vá­
lasztmány a magyar lcirály-hymnus és a férfi négyes 
pályázata ügyében tegnap este Bartay Ede elnöklete 
alatt ülést tartott, melyen az összes válaszmányi tago­
kon kívül gr. Eszterliázy Kálmán Kolozsme- 
gye f őispánja, mint a kolozsvári dalkör el­
nöke is jelen volt Első sorban id Ábrányi Kornél 
titkár beterjesztette a magyar király liymnus szövegére 
hirdetett pályázat eredményét, mely szerint összesen 121 
pályamű érkezett be, inig 9, mirt későn érkezett, visz- 
szavettetett. Ezen költemények megbirálására a Kisfa- 
ludy-társaság kéretett fel. Ezután beterjesztetett a mis- 
Icolczi dalünnepélyre kitűzött férfinégyesre hirdetett pá­
lyázat eredménye is, mely pályázatra 24 férfinégyes ér­
kezett be.

— Munkácsi Mihái.yról írják Párisból: A nagy 
festő egészségi ■ állapota, mely tavaly komoly aggodal­
makra adott okot és hónapokon át megfosztó őt mun­
kabírásától, utóbbi időben örvendetesen javult. A mű­
vész ismét tettereje egész melegségével adta magát a 
„fölfeszitett Krisztus“-lcép festésére és csaknem bizto­
san remélhető, hogy a festmény még e tavaszon kész 
lesz. A mű már is annyira kidomborodik a vásznon, 
hogy biztos képzetet szerezhetünk felőle. A Golgotha 
képe nemcsak méltó pendantja a Pilátus előtt álló 
Krisztusnak, hanem még felülhaladja ez alkotást kom- 
pozitiójánalc gazdagsága és sokkal nagyobb drámai ha­
tása által A kép először Párisban lesz kiállítva, még 
pedig a Pilátussal együtt, abban a nagy csarnokban, me­
lyet e czélra a tulajdonos Scdelmayer külön építtet, 
hogy az Ur kínszenvedésének története c két nagy je­
lenetében egyszerre tárulhasson a néző szemei elé. Pá­
risból a „Golgotha“ egyenesen Budapestre kerül, on­
nan pedig Becsbe. Munkácsi legutóbbi munkái közt ki­
tűnő Haynald bibornokérsele életnagyságu arczlcépe. E 
képet Munkácsy még tavaly augusztusban kezdte feste­
ni, mikor a bibornok a művészt meglátogatta luxem­
bourgi birtokán; nemrég, mikor az érsek Párisban idő­
zött, Munkácsynalc alkalma nyílt a képben megtenni az 
utolsó vonásokat. A „Krisztus Pilátus előtt“ még most 
diadal-útján van. Teljes két év óta csodálják már e 
képet Angliában és Slcócziában, hol oly sikere van, mi­
nőt még alig ért meg valaha festmény. A látogatók 
statistilcája igazi angol számokat mutat fel. Manches­
terben egymagában 100,000 ember nézte meg a képet, 
bár e nagy iparos város rendszerint keveset törődik a 
festett dolgokkal Februárban a Pilatus-lcép bevégzi an­
golországi körútját és Berlinbe utazik, honnan Német­
ország összes nagy városait fogja bejárni. — E hal­
hatatlan képnek Waltner által készített rózkarczai 
méltók az élő legnagyobb rézmetsző vésőjéhez. Vissza­
adja a nagy eredeti minden hatását, melegségét sőt 
még színének változatait is. Még a rézlcnrcz megjele­
nése előtt 70,000 frank előfizetés történt a metszet 
lenyomataira, oly szám, minőt a műtörténet eddig nem 
mutat fül.

— Moliére vigjátékai. Kiadta a Kisfaludy-társa- 
ság. Tizenkettedik kötet. Budapest, az Athenaeum r.- 
társaság kiadása, 1883. A nagybecsű vállalat most 
megjelent kötete Moliére következő műveit tartalmazza: 
Pourceaugnac ur. Énekes és tánezos vígjáték három 
felvonásban. Ezt kitűnő műfordítónk Szász Károly ül­

tette át nyelvünkre. A rászedett féltékeny s A repülő 
orvos, mindegyik cgy-egy felvonásos vígjáték, fordí­
totta dr. Toldy László s végül Vegyes költemények, 
fordította Győry Vilmos. Az igen díszesen kiállított kö­
tet ára 1 frt.

Szobor Tomvának. A „Rozsnyói Híradó“ fel­
hívja Tompa Mihály szülőmegyéjének, Gömörnelc iroda­
lompártoló közönségét, hogy a jeles költőnek állítson 
szobrot. Ösztönül a felhívásra az szolgált, hogy a Sáros- 
Patakon tanuló gömürmogyei ifjak saját kedvezménye­
zésükből gyűjteni kezdtek maguk közt a lccgyelotes czél­
ra. A felhívás kiemeli, hogy az ügyet a megyének, a 
törvényhatóságnak kell magáévá tenni.

— Nikita fejedelem, mint drámaíró. Czettinjéből 
Írják jan 15-ről: A fejedelem és neje, valamint egész 
családja, a diplomácziai kar s nagy közönség jelenlété­
ben műkedvelők adták elő egy e czélra berendezett 
színházban Nikita fejedelem három felvonásos drámáját, 
melynek czime „A Balkán czárnő “ A színmű teljes sikert 
aratott, az előadók is nagy tetszésben részesültek. A fe­
jedelem nagyon örült a sikernek s köszönetét fejezte ki 
az előadó műkedvelőknek.

— A „Századokénak, a magyar történelmi tár­
sulat közlönyének januári füzete megjelent. Dr. Károlyi 
Árpád „Nemzeti akadémia terve a múlt század első 
feléből“ czimmel az 1743-ban megjelent Koptik-Oddó 
dömöldi apát s a szentmártoni főapát által Magyarbél­
re tervezett s a bajorországi ettali akadémia mintájára 
szervezendő tanintézet hányatott sorsával foglalkozik; dr. 
Ábel Jénő „Szinügy Bártfán a 15-ik és 16-ik század­
ban“ czimü értekezése sok érdekes és ismeretlen ada­
tot tartalmaz e kor minisztérium drámáira és iskolai 
színdarabjaira nézve; Ballagj Aladárnak „A határőrvi­
dék és legújabb mouografusa“ czimü értekezése. Sehwicker- 
nek Vanicsekből komplikált művével bánik el érdeme 
szerint; Fejérpataki László pedig „A pápai levél- 
tárak“-at ismerteti. Könyvismertetés három van e füzet­
ben :. Schwickernek „Die Deutschen in Ungarn und 
Siebenbürgen“ czimü tendenciózus müvéről Szalay Jó­
zsef ; Breznyiknek „A selmeczbányai ev. egyház és li- 
czeum történeté“-ről, Versónyi Gy. és Strausz Adolfnak 
„Bosnyúk föld és népé“-ről Thallóczy Lajos Írtak bí­
rálatot. A tárczában a történelmi társulatot, akadémiát 
a magyarországi vatikáni okirattárt, vidéki társulatokat 
stb. illető apróbb közlemények vannak.

—- Játékrend f. hó 27-ig, ha ugyan nem vál­
tozik: Vasárnap január 20. Kerekes András. 
Hétfő, jan. 21. Nézd meg az anyját. 2-szor. Kedd, 
jan. 22. „Anna“. „Szellemdús hölgy“. „A haldokló". 
Szerda, jan 23. „Rang és Mód.“ Csütörtök, 
jan, 24. „47-ilt czikk“. Péntek, jan. 25. „Pálfordu- 
lása“. E. Kovács Gyula jubileuma. Szombat, jan. 
26. „Pálfordulása.“ 2-szor.

— Néb Máriáról a család a következő szomorú 
jelentést tette közzé: Nemes Bórbára, Sárdi Józsefné; 
Nemes Mária, Rudkovszky Róbertné; Nemes Károlina, 
özv. Borsos Iraréné; a maguk, valamint több közeli 
és távoli rokonok nevében mély fájdalommal jelentik, 
hogy felejthetetlen nagynénjök, az illetők rokona, Néb 
Mária, életének Sóik evében, folyó évi január hó 
17- én jobb létre szenderült. Egy nemes és szép 
lélek röppent el a földi szintérről, melynek tovatűntem 
nemcsak a család, hanem a művészet is gyászfátyoll 
ölt. A szeretet, melyet lelke sugárzott, a humor és vig 
kedély, melyben kifogyhatatlan volt, nemcsak a köze­
lebbről hozzátartozók szivében hagynak hátra kedves, 
drága emlékeket, hanem nevét a magyar színművészet 
ébredő korszakának történelmébe már ifjúsága virágjá­
ban kitöiülhetlen betűkkel bevésték. A ki egykor jó­
ságával övéit és pályatársait annyira clhalmozta, s a 
közönségnek annyi gyönyörködtető cstvét szerzett és a 
magyar műveltség terjesztésén annyi lclkcsültséggel fá­
radozott, nincs többé, de emléke élni fog örökre Földi 
részsi f. évi január hó 19-én, d. u. 3 órakor fognak 
a felette tartandó rövid ima után, unitárius szertartás 
szerint, hosszu-szappan-uteza 2 sz háztól a közteme­
tőbe kikisértetni. — Kolozsvárt, 1884. jtnuár 17-én. 
Béke porain!

TARTALOM: A magyar nép erkölcsi rajzához. Ir­
ta : Imre Sándor. — Láda! Körnek. Jösz-e? Jókai 
Mór. — Dalok kelet felé. Ifj. Ábrányi Kornál. — Szinte fel­
áldozták. Sámi Lászlóné. — A kolozsvári nemzeti színház. 
Hegedűs István — A m gváltó Anna. — Cenei Beatrix. — 
Hogy lettem 6n mégis suszter. Kelen. — Br. Apor beszéde. — 
Irodalom. Csernátoni Gy. — Neéb Mária. Cs. Gy. — Tár- 
ez a: Dézsfalvi lilára II. E. és S. J. gyűjtése. Elmefuttatás 
Egy Önző. — Különfélék. —

Nyomatott Stein Jánosnál az ev. ref. kollégium betűivel Kolozsvárt.
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